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دوس��تان اعتراض می کنند كه چرا امس��ال نشریه روزانه تا این حد چشمگیر به بخش بین 
الملل پرداخته است ؟ چرا از 24صفحه هرشماره بیش از 8 صفحه بطور ثابت درقالب ترجمه و 
آثار بخش بین الملل به اين بخش تعلق دارد ؟چرا علاوه برهمه اين ها در میان اخبار ، عکس 

ها و صفحات گزارش نیز سهم ثابت و قابل توجهی دارد؟
اما با کمال احترام باید بگویم اعتراض وارد نیست ؛‌ مگر نمی گویند» کار نیکو کردن از پرکردن 
است« این جمله در زندگی روزمره وتمامی حرفه ها معنی مشخص و غیر قابل تفسیر به غیر دارد ، 
حتی در حوزه مطبوعات که اصطلاح نا مطلوب صفحه پرکردن به معنی سرهمبندی داریم.   ما هم 
از همان معنی اصلی پند حکیمانه پیروی می کنیم و حاصل پرکارکردن یعنی تجربه اندوزی را در 
تجربیات تازه به کار می بندیم. ضمن اینکه سعی می کنیم نشریه جشنواره از هر لحاظ پر پیمانه 
باشد ، تا  کم فروشی نکرده باشیم . این روش اگرچه کمی هم تولید دردسر می کند ولي خالی از 
لطف نیست . لطف اش در همین است که دوستان به بهانه سلام و احوال پرسی و خسته نباشید 
گفتن ، گله های خودشان را هم مطرح می کنند.ما از این رهگذر با دوستان دیدار تازه می کنیم و 
اشکالات کارمان را می فهمیم و هم برای آن ها رفع مشکل می کنیم. گرچه برخی موارد هم مانند 
همین بخش بین الملل جشنواره تئاتر فجرکاربرد متناقض دارد . مثلا توجه نشریه روزانه به بخش 
بین الملل که به زعم دوستان بی سابقه است ،به عنوان یک ویژگی ، از زمان طراحی نشریه جزو 
برنامه هايمان بوده ،ولی بسیاری از دوستان آن را بی توجهی به دیگر بخش ها تلقی می کنند که 
البته درست نیست.  جشنواره تئاتر فجر در گستره بین المللی، برنامه ریزی شده و هنرمندان و دست 
اندر کارانی را از کشور های مختلف پذیرا می شود. بنابراین نشریه جشنواره هم باید براین منطق 
استوار باشد. بر همین اساس 4 صفحه ترجمه انگليسي از چکیده مطالب جشنواره اگرچه سهم قابل 
توجهی از مجموع صفحات است اما با توجه به میهمانان و هنرمندان خارجی حاضردر جشنواره لازم 

و ضروری است. ضمن اینکه بخشی از آن ترجمه اطلاعات دیگر بخش‌ها است. 
اولویت ویژه  بخش بین الملل در صفحات 9 و8 هم به همین واسطه است . همچنین صفحات 

14 و 15 نیز به تئاتر ملل و نمایش های میهمان این بخش اختصاص دارد.  
اینکه بخش بین الملل از صفحه  گزارش و خبر بسیار بهره می برد ، به خاطر برگزاری اولین 
بازار تئاتر ایران ، برگزاری کارگاه و دیگر فعالیت های جنبی این حوزه از جمله مراسم مربوط 
به موسس��ه اکو و ... اس��ت‌. لازم است بدانید علی رغم این میزان توجه، شنيده‌ايم مدیر بخش 
بین الملل جشنواره هنوز هم از پوشش اخبار و اطلاعات این بخش توسط نشریه روزانه راضی 

نیست و در این مورد به خبرنگاران ما اعتراض میک‌ند. 
شاید بپرسید پس چرا سال های قبل تا این حد به بخش بین الملل توجه نمی شد ؟ پاسخ 
اینکه سال های گذشته به دیگر بخش ها هم تا این پرداخته نمی‌شد. چنانچه امسال به نحوی، 
ب��ه  تمامی بخش های فعال  وآثار حاضردر جش��نواره پرداخته ای��م. بخش های ایرانی، تئاتر 
شهرستان ها، تولید متون، چاپ کتاب و پژوهش ، تئاتر خیابانی و... حتی نمایشنامه خوانی که 
رکن مهم اما کمتر دیده شده سال های قبل است امسال طبق وظیفه مان در بخش گزارش، 

مصاحبه با داوران و گزارش تصویری مورد توجه قرار گرفته است. 
انتشار بیش از چهل عنوان مطلب در هر شماره از نشریه نشان از تلاش نشریه روزانه برای 
انتقال وسعت کمی و عمق کیفی تلاش برگزارکنندگان‌، شرکت کنندگان و حضور تماشاگران 

است. با این توضیح است که می گوییم اعتراض وارد نیست.

اعتـــــراض
 وارد نیســــــت!

مديرمسئول: حسین پارسایی
سردبير: علي‌اكبر عبدالعلي‌زاده

معاون سردبیر: مريم فلاح
دبير تحريريه و مدیر اجرایی: عباس عبدالعلي‌زاده

مدير هنري: علي رستگار
تحريريه: زهرا شایانفر، رضا آشفته، احمد محمداسماعیلی، علي شمس، بهاره برهانی، سید 

محسن حسن‌زاده، احسان هوشیارگر، محمدحسين لواسانی، سمیرا محمدی و عسل آذر‌پور
معرفی آثار: رضا آشفته ، سید محسن حسن‌زاده 

ويراستار: محمد عبدعلی
برگردان به انگلیسی: منور خلج

برگردان به فارسی: حسین شاکری
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عكس: حسن هندي
با همکاری: امیر خلوصی و اکبر ترابی

با همراهی‌: مسعود پاکدل، محمدرضا سلطانی
عکس روز: رضا معطریان 

با همکاری: میلاد پیامی، اختر تاجیک، مهدی حسنی، رئوفه رستمی، ناصر 
عرفانیان‌، مانی لطفی‌زاده، رضا موسوی و احمد نشان 

آرشیوعکس: محمد تهرانی
امورانفورماتیک: مهدی عبدالعلی‌زاده

نمونه‌خوانی و تصحیح: ساعد وثوقي با همکاری فريبا ولي‌نژاد، معصومه مهدوی و 
بهناز ولی نژاد

حروف‌نگار: ساناز صالحی ، علیرضا حسین‌زاده‌نياري 
ناظر چاپ: محمد علی بهستانی 
لیتوگرافی و چاپ: گنجینه هنر

با سپاس از همكاري: جلال تجنگي، محمد اطبایی و محمدرسول صادقي
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www.fitf.ir :سايت بيست‌وهشتمين‌جشنواره بين‌المللي‌فجر 

نشريه بيست‌و هشتمين 
جشنواره بين‌المللي تئاترفجر

علي‌اكبر عبدالعلي‌زاده

انتخاب تماشاگران جشنواره 
»ليرشاه« و »دكتر فرانكشتاين«

از نمايش‌ه��اي ايراني »ليرش��اه« و »خنكاي ختم 
خاط��ره« و از بي��ن نمايش‌ه��اي خارج��ي »دكتر 
فرانكشتاين« و »فانتوميستريا« در رقابتي تنگاتنگ 

قرار دارند.

نتايج رسيده از ستاد جمع‌آوري آراي تماشاگران در 
روز پنجم جشنواره كه با سقف امتيازدهي‌5 و براساس 
دو شاخصه ظرفيت تالارها و تعداد مخاطبان محاسبه 

مي‌شود، به اين شرح است:
لير شاهفانتوميستريا

امتيازكارگرداننام نمايش

4/20آرش دادگرليرشاه
4/15نيما دهقانخنكاي ختم خاطره
3/57مريم وثوقيدختراي ننه دريا

3/28نسترن آزادزيرزمين
3/22نادر برهاني‌مرندرمولوس كبير
امتيازكارگرداننام نمايش

2/77سالواتوره تراماچره – فابريزيو پوگليزهدكتر فرانكشتاين
2/18كارگروهي تئاتر نووگوفرونتافانتوميستريا
2/11جنت سليم‌آوامشدي عباد

1/85اشتفان وايلندآخرين پر سيمرغ
1/75آنا شيشيكنامينيونه

حمايت رضا كيانيان از نمايش شهرستان‌ها
رضا كیانی�ان  و علی عمرانی 
شب گذشته نمایش »زیرزمین« 
ب�ه كارگردانی نس�ترن آزاد از 
شیراز را در خانه نمایش دیدند.

روابط عمومی خانه نمایش اعلام 
ك��رد: »رضا كیانی��ان در بازدید از 
نمایش »زيرزمين« در جش��نواره 
بین‌الملل��ی تئاتر فجر به این نكته 
اشاره كرد كه اگرچه دو جشنواره 
فیلم و تئاتر همزمان ش��ده است، 
ول��ی باید آثار هنرمن��دان جوانی 
كه از ش��هرهای دیگر كش��ور در 
جش��نواره حاضر شده‌اند را دید.« 
ای��ن دو هنرمن��د ني��ز از نمایش 

»زیرزمین« ابراز رضایت كردند.
درحالی كه نمایش »زیرزمین« 
به دلیل محدودی��ت فضای تالار، 
تع��دادی از تماش��اگران خ��ود را 
پشت در گذاش��ته بود، دیگر آثار 
شهرستانی پنجمین روز جشنواره 
با استقبال پرشور مخاطبان روبه‌رو 
ش��د. اجرای »خانه كاغ��ذی« از 
كرمانشاه در تماشاخانه مهر حوزه 
هنری و اج��رای »موضوع، زمان، 
كارگاه  در  ماهش��هر  از  م��كان« 

نمایش نيز با اس��تقبال گس��ترده 
بود.»وقتي  روبه‌رو شده‌  مخاطبان 
زمين دروغ مي‌گويد« اثر س��عید 
تش��كری نیز ك��ه در تالار س��ایه 
اجرای خود را پش��ت سر گذاشت، 
با استقبال خوبي از سوي مخاطبان 

مواجه شد. 
ب��ه نظ��ر می‌رس��د گروه‌ه��ای 
شهرس��تانی ب��ا چی��ره ش��دن بر 
كمبودهای تئاتر توانسته‌اند آثاری 
قابل  دارای ویژگی‌ه��ای تكنیكی 

توجه در جش��نواره فجر امس��ال 
داشته باشند.

خبرهای رسیده همچنين حاكی 
از استقبال پرشور مخاطبان نمایش 
»اتللو« در تالار اصلی مجموعه تئاتر 
شهر است. این نمایش كه در بخش 
مرور به اجرا در آمده اس��ت، شب 
گذشته با تعداد زیادی از مخاطبان 
روبه‌رو بود كه می‌خواس��تند از در 
كوچك مجموعه تئاتر ش��هر وارد 

شده و این نمایش را ببینند.

دكتر فرانكشتاينلير شاه

پركارترين طراح صحنه جشنواره 
درحالي‌كه يافتن ترين‌هاي جش��نواره كيي از داغ‌ترين 
خبرها در روزهاي جش��نواره ش��ده اس��ت، نشريه روزانه 
نيز پركارترين طراح صحنه جش��نواره بيست و هشتم را 
معرف��ي مي‌كن��د.  مطابق اطلاعات درج ش��ده در كتاب 
جش��نواره رضا شاپورزاده با طراحي صحنه چهار نمايش 
»كهرب��ا«، »رمولوس كبير«، »تور ع��روس« »قتل آقاي 

كاف« پركارترين طراح صحنه جش��نواره بيست و هشتم 
محس��وب مي‌شود.  پس از او ، منوچهر شجاع با طراحي 
صحنه »خنكاي ختم خاطره«، »عيش و نيستي« و »كيي 
مثل همه« و رضا مهدي‌زاده با طراحي صحنه »بلوط‌هاي 
تلخ«، »ش��رق غزل« و »داس��تان كي پلكان« در رديف 

طراحان صحنة پركار قرار دارند.
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N e w s

خـــــــــــــــــبر

تالار وحدت )18:30( حسن سرچاهی
تالار اصلی )18:30(ابوالحسن میرزاعلی

تالار چهارسو)20:30( محمدرضا معجونی
تماشاخانه سنگلج)17:30( مرشد احدی

تالار مولوی)19:30( محسن میرزاعلی
تماشاخانه مهر)16:30( حسن سرچاهی

تماشاخانه ایرانشهر)17( ابوالفضل ورمزیار
خانه هنرمندان)19( محمدرضا معجونی لاب

انق
ني‌
خوا

ده 
پر

چهارشنبه 88/11/7

امروز و فردا با جشنواره

ت�الار وحدت )19:00( »من، كي، هركس��ي بخش دوم«، 
يونگ – هي‌كيم )مسابقه بين‌الملل / كره‌جنوبي( 50 دقيقه.

تالار اصلي )19:00( »بازي«، آندره پينيا )مسابقه بين‌الملل 
/ سوئيس( 60 دقيقه.

تالار چهارسو )21:00 / 18:30( »تقريباً هيچ«، لوئيز آندره 
)تئاتر ملل و مسابقه بين‌الملل / برزيل( 50 دقيقه.

ت�الار قش�قايي )20:00 / 17:00( »نظميه زنان«، اصغر 
خليلي )ميهمان( 90 دقيقه.

تالار سايه )20:00 / 17:30( »آواز دورترين كرانه مه‌آلود 
زمين«، شهرام گيل‌آبادي )ميهمان( 60 دقيقه.

كارگاه نماي�ش )19:00 / 16:00( »سال كبيسه عيسي«، 
يعقوب صديق‌جمالي )چش��م‌انداز تئاتر ايران در س��ال 89 / 

تبريز( 65 دقيقه.
تماشاخانه سنگلج )18:00( »روز درازتر از شب«، سلطان 

عثمانف )تئاتر ملل/ تاجكيستان( 90 دقيقه.
تالار مولوي )19:30 / 17:00( »تنها س��گ اولي مي‌داند 
چرا پارس مي‌كند مكبث«، ابراهيم پشتكوهي )تجربه‌هاي نو 

و مسابقه بين‌الملل / بندرعباس( 100 دقيقه. 
خان�ه نمايش اداره تئاتر )18:30( »گل«، ياس��ر خاسب 

)ميهمان بين‌الملل( 45 دقيقه
ت�الار هن�ر )18:30( »مينيونه«، آناشيش��يكنا )ميهمان 

بين‌الملل / روسيه( 60 دقيقه.
تماشاخانه مهر حوزه هنري )17:00( »آيينه‌هاي مكدر«، 

سعيد خيراللهي )برگزيدگان مناطق / دهلران( 45 دقيقه.
تالار شماره يك تماشاخانه ايرانشهر، »مراسم معرفي 

بهترين‌هاي تئاتر ايران«، ساعت )19/00(.
تالار شماره دو تماشاخانه ايرانشهر )21:00 / 18:30( 
»مكاشفه در باب كي ميهماني خاموش«، رضا حداد )تجربه‌هاي 

نو( 70 دقيقه.
تالار فردوسي )18:30( »اپراي مولوي«، بهروز غريب‌پور 

)ميهمان بين‌الملل( 110 دقيقه.
پاركينگ تالار وحدت )20:30( »عطر زمان«، يرژي زون 

)مسابقه بين‌الملل / لهستان( 60 دقيقه.
تالار كنفرانس مجموعه تئاترش�هر )15:00( »امينه«، 

علي شمس )نمايشنامه‌خواني( 70 دقيقه.
تالار اس�تاد انتظامي خانه هنرمندان )18:00( »ش��ام 

آخر«، ندا هنگامي )راديو تئاتر( 60 دقيقه.
تالار مولوي، س�الن كوچ�ك )10:00 تا 13:15( كارگاه 

»آموزش فن دلقكي«، مدرس: سايمون ادواردز از انگلستان.
تالار وحدت، طبقه هفتم )10:00 تا 13:00(  كارگاه »هنر 

ويدئو«، مدرس: دنيل كوتر و كونستانز فيشبك از آلمان.
تئاترشهر، پلاتوي شماره يك )10:00 تا 13:00( كارگاه 
»تكن‌كيهاي تئاتري«، مدرس: گروه نمايش دكتر فرانكشتاين 

از ايتاليا.
خانه هنرمندان، س�الن نيلوفر )9:00 تا 15:30( كارگاه 

»مديريت تئاتر«، مدرس: راجر م‌ككن از انگلستان.

پنج‌شنبه 88/11/8

تالار وحدت )18:30( محسن میرزاعلی
تالار اصلی )18:30(ابوالفضل ورمزیار

تالار چهارسو)20:30(محسن میرزاعلی
تماشاخانه سنگلج)17:30(سیدبابا حیدری

تالار مولوی)19:30( حسن سرچاهی
تماشاخانه مهر حوزه هنري)16:30( ابوالحسن میرزاعلی

تماشاخانه ایرانشهر)18:30( مرشد احدی
خانه هنرمندان)19( مرشد احدی لاب

انق
ني‌
خوا

ده 
پر

 تالار وحدت )19:00( »همس��ر تح��ت كنترل«، يان‌وي 
)ميهمان بين‌الملل / چين( 110 دقيقه.

تالار اصلي )19:00( »بازي«، آندره پينيا )مسابقه بين‌الملل 
/ سوئيس( 60 دقيقه.

تالار چهارس�و )18:30( »دكتر فرانكشتاين«، سالواتوره 
تراماچره و فابريزيو پوگليزه )مس��ابقه بين‌الملل / ايتاليا( 60 

دقيقه.
ت�الار قش�قايي )20:00 / 17:00( »مردان هميش��ه به خانه 
بازمي‌گردند«، عبدا... برجس��ته )برگزيدگان مناطق / مشهد( 50 

دقيقه.
تالار سايه )20:00 / 17:30( »ارغوان«، احمد ايراني‌خواه 

)چشم‌انداز تئاتر ايران در سال 89( 60 دقيقه.
كارگاه نمايش )19:00 / 16:00( »11:11« ركسانا بهرام 

و حسن برزگر )تجربه‌هاي نو( 60 دقيقه.
تماش�اخانه س�نگلج )20:30 / 18:00( »وروديه پنج«، 

رسول نقوي )چشم‌انداز تئاتر ايران در سال 89( 65 دقيقه.
ت�الار مول�وي )19:30 / 17:00( »صد راه، صدرا«، عظيم 

موسوي )چشم‌انداز تئاتر ايران در سال 89( 115 دقيقه. 
خانه نمايش اداره تئاتر )18:30( »گل«، ياس��ر خاسب 

)ميهمان بين‌الملل( 45 دقيقه.
ت�الار هن�ر )18:30( »مينيونه«، آناشيش��يكنا )ميهمان 

بين‌الملل / روسيه( 60 دقيقه.
تماش�اخانه مهر حوزه هنري )17:00( »آوازي كه خدا 
زمزمه مي‌كند«، صاحب آهنگر )برگزيدگان مناطق / ساري( 

60 دقيقه.
تالار شماره يك تماشاخانه ايرانشهر )20:00 / 17:30( 
»روياهاي كوچك«، فرانچس��كو دنيس )تئاتر ملل / ونزوئلا( 

55 دقيقه.
تالار ش�ماره دو تماشاخانه ايرانشهر )21:00 / 18:30( 
»بابل«، يوزف ماركوكي )مس��ابقه بين‌الملل / لهس��تان( 70 

دقيقه.
تالار فردوسي )18:30( »اپراي مولوي«، بهروز غريب‌پور 

)ميهمان بين‌الملل( 110 دقيقه.
پاركينگ تالار وحدت )20:30( »عطر زمان«، يرژي زون 

)مسابقه بين‌الملل / لهستان( 60 دقيقه.
تالار كنفرانس مجموعه تئاترشهر )15:00( »دوست من 

عموبيلي«، حميدرضا صفار )نمايشنامه‌خواني( 90 دقيقه.
تالار اس�تاد انتظامي خانه هنرمندان )18:00( »باجه 

تلفن«، ايوب آقاخاني )راديو تئاتر( 55 دقيقه.
محوطه تئاترش�هر )19:00 / 18:30 / 18:00 / 16:00( 
»از سفيد تا خط‌خطي«، سروش پيمبري و »بالاتر از خطر«، 

حميد مرادي )خياباني، منتخب جشنواره‌ها(.
محوط�ه تئاترش�هر )17:00 / 16:30( »ت��راژدي آب«، 
مهدي صالحيار، »مسافر زمان« پروانه علي ضامني و »اعترافات 
كي مس��تاجر«، نرگس خاك‌كار )خياباني، بخش ويژه انقلاب 

اسلامي(.
بوس�تان باغ هن�ر )17:00 / 16:30 / 16:00 / 15:30 / 
15:00( »درد مشترك«، آوات صديقي‌نيا، »منچ«، اسماعيل 
صرامي، »خاطره‌ فروش��ي«، مجتب��ي دربندي، »خاني ديگر 
براي رس��تم«، اصغر خطيب‌زاده و »كوچ��ه بي‌انتها«، حامد 

امان‌پور )خياباني(.
تالار مولوي، س�الن كوچ�ك )10:00 تا 13:15( كارگاه 

»آموزش فن دلقكي«، مدرس:‌ سايمون ادواردز از انگلستان.
تالار وحدت، طبقه هفتم )10:00 تا 13:00( كارگاه »هنر 

ويدئو«، مدرس دنيل كوترو كونستانز فيشبك از آلمان.
تئاترش�هر، پلاتوي ش�ماره يك )10:00 ت��ا 13:00( 
كارگاه »تكن‌كيه��اي تئاتري«، م��درس: گروه نمايش دكتر 

فرانكشتاين از ايتاليا.
خانه هنرمندان، س�الن نيلوفر )9:00 تا 15:30( كارگاه 

»مديريت تئاتر«، مدرس: راجر م‌ككن از انگلستان.

در مراسم رونمايي كتاب‌هاي جشنواره عنوان شد

 انتشار 4 كتاب بين‌المللي تئاتر
براي فجر آينده

بخش انتشارات بیست و هشتمین جشنواره بین‌المللی تئاتر فجر روز گذشته 
طی مراس��می با حضور حسین پارس��ایی، محمد حیدری، جواد افشین‌نژاد، 
محمدحسين دشت‌گلی، محمدحس��ين ناصربخت و جمعی از نویسندگان 
از 18 عنوان كتاب چاپ‌ش��ده به مناس��بت برگزاری این جشنواره رونمایی 
كرد.‌حس��ین پارسایی، مدیر اداره كل هنرهای نمایشی و دبیرجشنواره تئاتر 
فجر، با تشكر از محمدحسین ناصربخت، مدیر دفتر انتشارات نمایش و مدیر 
بخش انتش��ارات جشنواره، پژوهش را امری جدی برای تولید متون در اداره 
كل هنرهای نمایشی معرفی و افزایش انتشار كتاب‌های پژوهش‌های كاربردی 

در دفتر انتشارات نمایش را اتفاقی مثبت ارزیابی كرد.
دبیر جشنواره بین‌المللی تئاتر فجر از توجه هنرمندان گرافیست به طراحی 
جلد كتاب‌های تئاتری یاد كرد و از گرافیك و طراحی جلد كتاب‌های چاپ 
شده ابراز خرسندی نمود.  وی توجه به درام‌نویسان شهرستانی، تجهیز كتابخانه 
تئاتر شهر و توجه به حوزه بین‌الملل را از برنامه‌های اداره كل هنرهاي نمايشي 
عنوان كرد و از ناصربخت خواس��ت برای س��ال آینده حداقل چهار كتاب در 
حوزه بین‌الملل تولید شود. حسین پارسایی با معرفی كتاب »تئاتر معاصر ایران 
2010« كه ش��امل مقالاتی از پژوهشگران تئاتر در معرفی تئاتر ایران است، 
افزود: این كتاب برای I TI ارس��ال خواهد ش��د. در بخش دیگر این مراسم، 
كه در كتابخانه تئاتر شهر برگزار مي‌شد، محمدحسین ناصربخت از افزایش 
رویكرد ناشران خصوصی به انتشار كتاب‌های تئاتر سخن گفت و خاطرنشان 
كرد: »تلاش كرده‌ایم تنوع موضوعات تئاتر را در انتشار كتاب مدنظر داشته 
باشیم. امسال هدف، گسترش كمّی در تولید كتاب بود. امروز، می‌توانیم نسل 
جدیدی از نمایشنامه‌نویسان ایرانی را در آینه انتشارات ببینیم كه نسبت به 

مسائل اطرافشان حساسیت بسیاری دارند.
این مراسم با معرفی جواد تولمی به عنوان مدیر جدید كتابخانه تئاتر شهر 

به پایان رسید.

مواظب بلیت‌های تقلبی باشید

روز گذش�ته س�تاد برگزاري جش�نواره تعدادی بلی�ت تقلبی را از 
محوطه تئاتر شهر و سالن‌های ایرانشهر كشف كرد. بلیت‌های تقلبی 
كشف ش�ده ش�باهت ظاهری با بلیت‌های اصلی دارند و حتی دارای 

هولوگرام تقلبی هستند.‌
 س��تاد جشنواره با اعلام این خبر افزود: جای نگرانی نیست زیرا مسئولان 
جش��نواره پیش��اپیش در مرحله طراحی و چاپ، س��ه روش برای تشخیص 
بلیت‌ه��ای اصلی پیش‌بینی كرده‌اند. بلیت‌های اصلی از طریق لمس ش��ماره 
سریال  برجسته، تابش نور ماوراءبنفش كه باعث نمایان شدن پرز‌های نورانی 
و نورانی شدن آرم پشت بلیت می‌شود، قابل تشخیص است. این درحالی است 
كه بلیت‌های تقلبی كشف شده در طراحی هم تفاوت‌هایی با نمونه‌های اصلی 
دارد و در آن‌ها از هولوگرام تقلبی چاپ س��یلك اس��تفاده شده است.  ستاد 
برگزاری جش��نواره پس از كشف بلیت‌ها و برخورد با متخلفان از علاقمندان 
تئاتر خواست به هیچ وجه خارج از ساختار رسمی فروش، بلیتی را خریداری 
نكنند، زیرا از این پس مس��ئولان س��الن، بلیت‌ها را از طریق تابش نور ماوراء 
بنف��ش كنترل می‌كنند و جش��نواره بین‌المللی تئاتر فجر در قبال بلیت‌های 

تقلبی هیچگونه مسئولیتی بر عهده ندارد.



نشريه بيست‌و هشتمين جشنواره بين‌المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Theater Festival

13
88

اه 
ـــ

ن‌م
ـم

هــ
م ب

فت
-ه

به
��ن

ر‌ش
ها

-چ
م 

ش��
 ش

ره
ــا

مـ
ش

I n t e r n a t i o n a l

بيــــــن‌المـــــــلل

آنا شیشكینا، كارگردان نمایش 
»مینیونه« از روسیه

آنا شیشكینا كه تجربه خوبی از حضورش در 
سایر كشورهای اروپایی دارد، معتقد است 
بازار ایران به نس��بت بازارهای كش��ورهای 
اروپایی چن��دان موثر برگزار نبوده‌اس��ت. 
ب��ه نظر او بازار باید ب��ا یك مدیریت دقیق 
و حضور مس��تقیم همراه باش��د. آشنایی با 
تئاتر كش��ورهای دیگر كه هدف اصلی این 
بازار و بس��تری برای گسترش روابط میان 
كشورها اس��ت، بدون حضور یك مدیر كه 
كارهای برنامه‌ری��زی و هماهنگی را انجام 

دهد، امكان‌پذیر نخواهد بود.
در ب��ازار ایران افراد و گروه‌ها این ارتباط را 
تنها از طریق ايميل برقرار مي‌كنند. كسی 
نیس��ت كه بخواهد كار گروهی را بس��نجد 
و در ص��ورت مقبولی��ت، هماهنگ��ی لازم 
را ب��رای دعوت از آنان در جش��نواره خود 

انجام دهد.
براي مثال، من نمایش »مكبث« را دیده و 
از كار این گروه لذت برده‌ام، اما تنها كاری 
كه مي‌توانم برای برقراری ارتباط انجام دهم، 
این اس��ت كه بعد از بازگشت به روسیه، با 
یك مدیر صحب��ت كنم و از او بخواهم كه 

قراردادی برايشان بنويسد.  

ي بازار تئاتر ايران
ن روز برپاي

ي از آخري
گزارش

گ و هنر ايراني از بازار تئاتر خداحافظي كردند
خريداران فرهن

تبادل 200 اثر نمايشي در بازار تئاتر
نخستين بازار تئاتر ايران روز گذشته، ششم بهمن‌ماه 
در حال��ي به كار خود پايان داد كه ميزبان گروه‌هاي 
بين‌الملل��ي از نق��اط مختلف جه��ان از جمله چين، 

انگلستان، لهستان، دانمارك و ... بود.
در آخري��ن روز از برگزاري بازار تئاتر ايران، ش��اهد 
استقبال پرشور گروه‌هاي بين‌الملل از 46 غرفه موجود 
در بازار تئاتر ايران بوديم، اس��تقبالي كه در نوع خود 
كم‌نظير بود. در طي اين پنج روز، گروه‌هاي بين‌الملل 
از صب��ح تا پيش از ش��روع اولين اجراي صحنه‌اي و 

خيابان��ي، با حضور در غرفه‌هاي مختلف اين بازار به 
تب��ادل اطلاعات با گروه‌ه��اي ايراني مي‌پرداختند تا 
ش��ايد فرصتي شود براي آش��نايي بيشتر با فرهنگ 
و هنر نمايش مش��رق‌زمين. آن‌ها گاهي‌ نيز برخلاف 
باوره��ا و ذهنيت‌هاي گذشته‌ش��ان با تماش��اي آثار 
ايراني و آشنايي با گروه‌ها شگفت‌زده مي‌شدند. طي 
اي��ن پنج روز در 46 غرفه موجود در بازار تئاتر ايران 
بيش از 200 دي‌وي‌دي از آثار گروه‌هاي نمايشي براي 
آشنايي بيش��تر به گروه‌هاي بين‌الملل بازديدكننده 
اهدا ش��د. اين بازار فرصت مغتنمي ايجاد كرد تا مرز 

ميان فرهنگ‌ها شكس��ته و ش��كاف‌هاي فرهنگي با 
رويارويي مستقيم گروه‌هاي نمايشي پر شود.

محمد اطبايي، مدير بخش بين‌الملل جش��نواره، در 
آخري��ن روز از برگزاري ب��ازار تئاتر ايران با ارائه فرم 
نظرسنجي به گروه‌ها و تأكيد بر پر شدن اين فرم‌ها، 
آخرين تلاش‌هايش براي بررس��ي چگونگي برگزاري 
نخس��تين دوره بازار تئاتر ايران را به ثمر رساند تا با 
آشنايي بيشتري با نظرات گروه‌ها و نقدهاي موجود 
به ب��ازار تئاتر، نقص‌هاي آن را براي دوره‌هاي بعدي 

برطرف سازد. 

ضيافتي براي پايان 
نخس��تین ب��ازار تئاتر ایران ب��ا برپایی ضیافتی در هتل فردوس��ی به كار خود 
پایان داد. اين در حالی بود كه گروه‌های شركت‌كننده در بازار تقاضای تمدید 
زمان برگزاری را داشتند كه به دلیل فشردگی برنامه‌های جشنواره اين امكان 

وجود نداشت.
دبیر جش��نواره بیس��ت و هشتم  در این مراسم ضیافت، تعداد نمایش‌هایی كه 
مورد تقاضای مهمانان خارجی قرار گرفته را یكصد نمایش اعلام كرد و گفت: 
»بعد از قطعی شدن مذاكرات گروه‌ها نحوه مشاركت اداره كل هنرهاي نمايشي 

نیز اعلام خواهد شد.«
محمد اطبایی نیز برپایی بازار تئاتر ایران را پنجره‌ای برای عبور تئاتر كشورمان 

از تئاتر دولتی به سمت استقلال و خصوصی‌سازی عنوان كرد.

یوزف ماركوكی، كارگردان نمایش »بابل« از لهستان
بازار ایدة جالبی است برای برقراری ارتباط و شناخت بهتر از تئاتر كشورهای 
مختلف. امیدوارم برای سال آینده كه جشنواره‌اي در لهستان برگزار مي‌شود، 

از گروه‌های ایرانی هم دعوت كنیم تا در آن شركت كنند.

نیكلاس هلبلینگ، كارگردان سوئیسي
با تكیه به تجربیات فراوانم، معتقدم كه بازار تئاتر فرصتی مناسب برای تبادل 
ایده‌ه��ا و نظرات اس��ت. تجمع عده‌ای از افراد خلاق كن��ار هم باعث اتفاقات 

خوبي مي‌شود.

اشتفان وایلند،كارگردان »آخرین پرسیمرغ« از آلمان
در بازار‌های كشورهای دیگر هم حضور داشته‌ام، اما آن‌چه در این‌جا شاخص 
بود همزمانی آن با زمان جشنواره و در قالب آن بود؛ برخلاف سایر كشورها كه 

بازار را به عنوان یك بخش مستقل و خارج از جشنواره برگزار مي‌كنند.

برایان دالی، كارگردان كانادايي
با وجود این‌كه نخس��تین بار اس��ت به ایران مي‌آيم، بازار آن را به خاطر تنوع 
زیادش قابل توجه يافتم. اجرای چنین ایده‌هایی باعث مي‌شود كه خارجی‌ها 
با فرهنگ متنوع ایرانی آشنا شده و ایرانیان نیز از جایگاه فرهنگ‌شان در میان 

سایر فرهنگ‌های جهان مطلع شوند.

پییر دامینگر، كارگردان
من همكاری‌های زیادی با تئاتر ایران داشته‌ام و معتقدم كه بازار تئاتر آغاز یك 
مرحله جدید در این همكاری‌هاست كه موجب تبادل اطلاعات، افكار و تجارب 

مي‌شود؛ گرچه اثرات مثبت این اقدام در آینده مشخص خواهد شد.

آلوارو آركوس، كارگردان نمایش »هفت علیه تب«  از كلمبیا
گرچه در بازارهای دیگر كش��ورها نیز ش��ركت كرده‌ام، اما بازار تئاتر در ایران 

كامل‌تر و از نظر ساختاری مناسب‌تر است.

ایرنا آندره‌وا، دستیار كارگردان نمایش »فانتومیستریا«
از جمهوری چك

اولین باری بود كه بازار تئاتر را مي‌دیدم. ایجاد این فضا برای آشنایی با هنر تئاتر كشورهای 
دیگر بهترین زمینه را فراهم مي‌كند تا یك تبادل فرهنگی و تئاتری میان كش��ورها رخ 

دهد و این امر به تعالی تئاتر در دنیا كمك خواهد كرد.

راجر مك كن، كارگردان انگليسي
در سومین حضور خود در جشنواره تئاتر فجر، 
به دنبال برپایی كارگاه‌هايی در رابطه با مدیریت 

و بازاریابی تئاتر بودم.
 از نظ��ر من بازار فرصتی برای كس��ب تجربه و 
آشنایی است. مشكل اصلی این بازار فضاي بازاری 
است كه  جايگزين‌فضاي نمایشگاهی  شده است و 
گروه‌های مختلف بدون شناخت علایق مهمانان، 

آنان را به غرفه خود دعوت مي‌كنند.

آنیك جانسن  از هلند
در دوره‌هاي گذش��ته، تنها پس از اجرا فرصت 
كوت��اه و مختصري ب��راي صحبت با گروه‌های 
دیگر بود كه البته اين امر براي تمامي گروه‌ها 
هم میس��ر نبود. اكن��ون مي‌توانم با حضور در 
ب��ازار، در فرصت بهتري با گروه‌هاي نمايش��ي 

مورد علاقه‌ام گفت‌وگو كنم.

راجر مگان  از انگلستان
پنجمين بار است براي شركت در اين‌جشنواره 
دعوت شده‌ام. امسال افتتاح نخستین بازار تئاتر 
جشنواره را فرصتی خوب برای مبادله اطلاعات 

میان گروه‌ها مي‌دانم.

گویین استراید از انگلستان
ب��ه نظر مي‌رس��د ب��ازار تئاتر اي��ران كه براي 
نخس��تين بار برگزار مي‌ش��ود، با برنامه‌ريزي 

دقيقي در حال فعالیت است.

فرانچسكو گاندی، كارگردان نمایش »پروانه‌ها« از ایتالیا
این گام اول یك حركت خوب و رو به جلو است كه مي‌تواند آغازگر یك فرآیند پیشرفت 
در آش��نایی با نمایش كش��ورها، به‌خصوص ایران باش��د. به این ترتیب، در همین زمان 
كوتاه، برای هنرمندان ایرانی كه تا به حال امكان ش��ناخته ش��دن در س��طح گسترده را 
نداش��ته‌اند، فرصتی پیش مي‌آید تا به همراه گروه‌های نمایشی‌ش��ان در این بازار شانس 
مطرح شدن در سطح بین‌المللی را پیدا كنند. من هم در این بازار نه به عنوان یك مدیر 
برای انتخاب نمایش‌ها، بلكه به منظور آش��نایی با گروه‌های مختلف نمایشی، به‌خصوص 

گروه‌های ایرانی حضور داشتم.

4
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هي�أت داوران بخش مس�ابقه نمايش‌ه�اي راديويي و 
تلويزيوني متش�كل از محمد خزاعي، رحمان سيفي‌زاد 
و ن�ادر برهاني‌مرند، نامزدهاي دريافت جايزه اين بخش 

را معرفي كردند. 
در بخ�ش نمايش‌هاي راديوي�ي و تلويزيوني 185 اثر 
حضور داش�تند كه به صورت تفكيك شده 79 تله‌تئاتر 

و 106 نماي�ش راديويي داوري ش�ده ك�ه نامزدهاي هر 
بخش در زير آمده اس�ت. جوايز برترين‌هاي اين بخش 

در اختتاميه روز پنج‌شنبه اعلام خواهد شد.

معرفي نامزدهاي مسابقه نمايش‌هاي راديويي و تلويزيوني

 
بيشترين نامزدي براي»مبارزه«،»سكوت« و »چهار حكايت از...«

 
سهم 8 رشته‌اي »پيكان « در آثار راديويي

تنظيم برتر:
1- رضا عمراني )پلكان و روز واقعه(

2- ايوب آقاخاني )باجه تلفن(
3- فاطمه دليري )در پوست شير(

4- ميلاد اكبرنژاد )من اينجا هستم 
مامان(

5- مجيد نظري‌نسب )داستان عجيب 
و شگفت‌انگيز بنجامين باتن(

سردبير برتر:
1- ندا هنگامي )پلكان و روز واقعه(

2- زهره سُطوت )باجه تلفن(
3- مهدي شرفي )خواب خفتگان(
4- فاطمه دليري )در پوست شير(

5- مرضيه رش�يدبيگي )داس�تان 
عجي�ب و ش�گفت‌انگيز بنجامي�ن 

باتن(
بازيگر مرد:

1- علي عمراني )پلكان(
2- سيامك صفري )روز واقعه(

3 – مهدي نميني )در پوست شير(
4- مصطفي عبداللهي )پلكان(

5- آرش جمال‌الدين )مجموعه كارهاي 
فارس(

6- امين رسولي )عاشيق حيدر و جيران(
بازيگر زن:

1- رويا فلاحي )پلكان(

2- شهين نجف‌زاده )روز واقعه(
3- فاطمه سيم‌زاري )عاشيق حيدر 

و جيران(
4- سعيده فرضي )داستان عجيب و 

شگفت‌انگيز بنجامين باتن(
5- ش�هرزاد عبدح�ق )در پوس�ت 

شير(
تهيه‌كننده:

1- محمد مهاجر )پلكان(
2- امين رس�ولي )عاش�يق حيدر و 

جيران(
3- فريبرز گلبن )در پوست شير(

4- ليلا اسراري )يك شيوه متفاوت(

5- محمود احمدي )روز واقعه(
نويسنده:

1- محمود استادمحمد )تهَرَن(
2- ايوب آقاخاني )ننه دلاور(

3- امي�ن رس�ولي )عاش�يق حيدر و 
جيران(

4- رعنا طهماسبي‌گرمارودي )خواب 
خفتگان(

5- عليرضا حنيفي )نقش بر آب(
كارگردان برتر:

1- علي عمراني )پلكان(
2- ايوب آقاخاني )باجه تلفن(

3- سلمان خطي )تلاقي در شهر باران(

4- علي عمراني )روز واقعه(
5- امين رس�ولي )عاش�يق حيدر و 

جيران(
بهترين كار:

1- عاشيق حيدر و جيران )اردبيل(
2- روز واقع�ه )مركز نمايش صدا – 

تهران(
3- پل�كان )مرك�ز نماي�ش صدا – 

تهران(
4- باج�ه تلفن )مرك�ز نمايش صدا 

– تهران(
5- داستان ش�گفت‌انگيز بنجامين 

باتن )مركز نمايش صدا – تهران(

طراحي صحنه:
1- حسين حاتمي )برگزيده(

2- حسين رنجبرشيرازي )مبارز(
3- فريبرز قربان‌زاده )سكوت(

ب�ه  )س�فر  ش�جاع  منوچه�ر   -4
گمسك(

بازيگر مرد:
1- فرهاد اصلاني )چهار حكايت از 

چندين حكايت رحمان(

2- فرهاد آئيش )هنر – خانواده تتُ(
3- رضا اميني‌پور )مبارز(

4- احمد مهرانفر )چهار حكايت از 
چندين حكايت رحمان(

)ش�باهنگ  عباس�ي  رض�ا   -5
درحضيض(
بازيگر زن:

1- حميرا رياضي )چهار حكايت از 
چندين حكايت رحمان(

2- مهتاج نجومي )سفر به گمسك(
3- روي�ا ميرعلم�ي )بچه‌هاي من، 

آفريقاي من(
خواب�ش  )آدم  افش�ار  روي�ا   -4

مي‌گيره(
5- آزاده حاتمي )روژانو(

نويسندگي:
1- عليرضا نادري‌نجف‌آبادي )چهار 

حكايت از چندين حكايت رحمان(

2- سعيد تشكري )يوسف مي‌آيد(
3- رسول صانعي )مبارز(

4- مهرداد راياني‌مخصوص )سكوت 
– دغدغه‌هاي پرچين...(

5- چيستا يثربي )روژانو(
كارگرداني تلويزيوني:

1- مسعود فروتن )دل سگ(
2- بيژن صمصامي )روژانو – سكوت 

– دغدغه‌هاي پرچين ...(

3- علي‌اصغر شادروان )برگزيده(
4- رسول صانعي )مبارز(

5- احمد شادكامي )يوسف مي‌آيد(
كارگرداني هنري:

1- سعيد تشكري )يوسف مي‌آيد(
2- مهرداد راياني‌مخصوص )سكوت(

3- محمد يعقوبي )دل سگ(
4- كورش نريماني )هتل پلازا(

5- علي‌اصغر شادروان )برگزيده(

5
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I n t e r v i e w s

6

 اگر جشنواره 
تئاتر فجر با توجه 

به فرهنگ بومي 
و ملي حمايت 

يكساني نسبت به 
تئاتر شهرستان 

و پايتخت‌نشينان 
داشته باشد، در 

بالا بردن كيفيت 
تئاتر استان‌ها موفق 

خواهد بود 

كيفي سطح تئاتر كمك كند؟
ثابت شده است كه يك دست صدا 
ن��دارد. اگ��ر در حوزه‌هاي فرهنگي 
تمام امكانات نهادهاي فرهنگي در 
كنار يكديگر قرار بگيرد، همگرايي 
ش��كل مي‌گيرد و ش��رايط مطلوب 
براي كار هنرمندان فراهم مي‌شود.
ب�ودن  جالب‌توج�ه  ب�راي 
تئاترهايي كه در س�طح استان 
ب�راي مردم اجرا مي‌ش�ود، چه 

اقداماتي را در نظر گرفته‌ايد؟
ارزش‌هاي  ب��ا  وقت��ي هنرمندي 
مردمش ارتباطي نداش��ته باش��د، 
مطمئن باش��يد اث��رش در جامعه 
مخاطبان��ي نخواهد داش��ت و فقط 
تع��داد اندك��ي به دي��دن اين نوع 
نمايش‌ه��ا مي‌روند. ه��ر چقدر به 
معنويت و فرهنگ ايراني توجه كنيم، 
قطعاً مي‌توانيم آثار پرمخاطبي براي 

عرضه به مردم داشته باشيم.
در حيط�ه برنامه آموزش�ي و 
پژوهش�ي چ�ه طرح‌هايي را در 

دستور كار داريد؟
اگ��ر بخواهي��م محتواي ارزش��ي 
خودم��ان را در يك قالب درس��ت 
و س��نجيده ارائ��ه كني��م، باي��د از 
تكنيك‌هاي رايج بهره‌برداري كنيم 
و اي��ن تكنيك‌ها ه��م با آموزش به 
دست مي‌آيد. بدون زحمت، تلاش و 
خاك صحنه خوردن،هيچ هنرمندي 
در كارش ب��ه توفيق نمي‌رس��د. در 

حماي��ت از هنرمن��دان باس��ابقه و 
سرش��ناس تئاتر اس��ت كه طبيعي 
است در تعامل با اداره كل هنرهاي 
نمايشي و وزارتخانه تلاش مي‌شود 
در طول سال در حوزه‌هاي مختلف،‌ 
به‌خص��وص فرهنگ ولايت به آن‌ها 
س��فارش كار داده شود. اين اجراها 
هم در سطح استان براي مردم روي 
صحنه مي‌روند و در جش��نواره‌هاي 
استاني و كش��وري نيز حضور پيدا 
مي‌كنن��د. بخش ديگ��ر، حمايت از 
گروه‌هاي علاقه‌مند تئاتري اس��ت 
كه ‌سابقه پربار و موفقي هم در اين 
عرص��ه دارند و ب��ه تئاتر به صورت 

حرفه‌اي نگاه مي‌كنند.
گروه‌هاي آمات��وري و تجربي هم 
در چتر حمايتي به عنوان اميدهاي 
آينده تئاتر مورد نظرند. نكته حائز 
اهمي��ت ديگ��ر اين اس��ت كه اين 
اداره كل خوش��بختانه در سال‌هاي 
اخي��ر در تعامل با معاونت فرهنگي 
برنامه‌هاي س��اليانه‌اي  ش��هرداري 
با عنوان »تئات��ر براي مردم« تهيه 
و تدوين كرده كه در س��ال جاري 
ني��ز اين حركت در حال پيگيري و 
اجراست و هر روز در دو سالن براي 
مردم تئاترهاي مختلفي روي صحنه 

اجرا مي‌شود.
همكاري با ساير نهادهايي كه 
به نوعي با فرهنگ و هنر ارتباط 
دارند، چقدر مي‌تواند به اعتلاي 

سيدجواد جعفري، مدير كل وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي استان خراسان رضوي:

چشم‌اندازي از بالندگي تئاتر در استان خراسان رضوي

 فعاليت‌ه�اي عرصه هنرهاي 
نمايشي ‌را در اس�تان خراسان 
ب�ي  يا ز ر ا ن�ه  چگو ي  ض�و ر

مي‌كنيد؟
سال‌ها اس��ت در استان خراسان 
رض��وي، تئاتر به ش��كل وس��يع و 
گسترده‌اي دنبال مي‌شود. خراسان 
رضوي استاني فرهنگ‌مدار، تاريخي 
و متمدن است و در تمام عرصه‌هاي 
هنري به صورت گسترده‌اي فعاليت 
مي‌كند كه اين امر پويايي و خلاقيت 
را در ام��ور هنري به هم��راه دارد. 
در اين چند س��اله اخير، دولت در 
بخش‌هاي سخت‌افزاري و نرم‌افزاري 
در ح��وزه فرهن��گ حمايت‌ه��اي 
خوبي داش��ته است. بالطبع، سطح 
كيفي تئاتر در اس��تان خراسان رو 
به بالندگي اس��ت. نس��ل جديدي 
از جوانان تحصيلكردة دانش��گاهي 
و هنرمندان باس��ابقه تئاتر اس��تان 
در تش��ريك مس��اعي ب��ا يكديگر 
مجموع��ه برنامه‌ريزي‌‌هاي مدون و 
كارشناسي‌شده‌اي دارند كه برآيند 
اي��ن فعاليت‌ها در ح��وزه كارهاي 
بين‌الملل��ي و داخلي به‌خوبي ديده 

مي‌شود.
از  برنامه‌ه�اي حمايت�ي ك�ه 
گروه‌ه�اي تئاتر داري�د، به چه 

نحوي است؟
حمايت‌ه��ا در س��ه بخ��ش قابل 
تقس��يم‌بندي اس��ت: بخ��ش اول 

استان خراسان 
رضوي در اشاعه 
فرهنگ رضوي از 
طريق هنر تئاتر 
بسيار فعال نشان 
داده است. حمايت 
و بسترسازي براي 
گروه‌هاي تئاتري 
اين استان يكي از 
وظايفي است كه سيد 
جواد جعفري، مدير 
كل وزارت فرهنگ و 
ارشاد اسلامي استان 
خراسان به آن توجه 
داشته است. برگزاري 
جشنواره سراسري 
تئاتر رضوي نيز 
گواهي است از اين 
توجه و حمايت. 
)در اين دوره از 
جشنواره تئاتر فجر، 
دو نمايش »كفترطلا« 
و »حكايت دختري 
كه خاتون مغربي را 
ديد« به عنوان آثار 
برگزيده دور سوم 
و هفتم جشنواره 
رضوي در بخش 
جشنواره جشنواره‌ها 
حضور دارند. »ما همه 
اهل يك محله‌ايم« 
رضا صابري )مشهد( 
نيز در بخش مهمان 
جشنواره شركت 
كرده است.(
با سيدجواد 
جعفري، در خصوص 
دامنه فعاليت‌هاي اين 
اداره كل به گفت‌وگو 
نشستيم.

گـــــــــ��و گـــــفــــــــت‌و
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S t r e e t  T h e a t e r

تئاتــــر‌خيابانــــي

7

كه تصميمات آن‌ها پس از بررسي، 
جنبه عملي به خود مي‌گيرد.

ب�ا توجه به وس�عت اس�تان، 
نحوه اختص�اص بودجه‌ها براي 
شهرس�تان‌ها ب�ه چ�ه نح�وي 

صورت مي‌گيرد؟
نوع حماي��ت و ميزان و چگونگي 
اختصاص بودجه به شهرستان‌ها را 
شوراهاي ياد شده تعيين مي‌كنند. 
البته انجمن هنرهاي نمايش��ي نيز 
با نگاه تخصصي و ويژه‌اي كه دارد، 
در اين تصميم‌گيري نقش عمده‌اي 

را ايفا مي‌كند.
تئات�ر خيابان�ي از گونه‌ه�اي 
تئاتري است كه ارتباط مستقيم 
و فراگي�ري ب�ا م�ردم دارد. در 
حوزه حماي�ت از تئاتر خياباني 

چه اقداماتي انجام داده‌ايد؟
يكي از استان‌هاي فعال در عرصه 
تئاتر خياباني استان خراسان رضوي 
است و همه ساله در جشنواره تئاتر 
خياباني گروه‌هاي خراساني حضوري 
بس��يار موثر و فعال داش��ته‌اند. در 
ه��ر صورت، از تمام گروه‌هاي تئاتر 
خياباني توس��ط اداره كل هنرهاي 
نمايش��ي حمايت‌هاي لازم صورت 

مي‌گيرد.
هنرمن�دان  تش�ويق  جه�ت 
تئاتر خراس�ان براي استفاده از 
متن‌هاي ايراني چه اقداماتي را 

انجام داده‌ايد؟
اولوي��ت اول و آخ��ر اداره كل در 
عرص��ه تئاتر، پرداختن و حمايت از 
متن‌هاي ايراني ب��راي نمايش‌هاي 
از  رو  اي��ن  از  اس��ت.  صحن��ه‌اي 
نمايشنامه‌نويسان بومي كه در اين 
عرصه فعاليت مي‌كنند، حمايت‌هاي 

ويژه انجام مي‌گيرد.
برگزاري جشنواره تئاتر فجر به 
چه ميزان در ارتقاي سطح كيفي 

تئاتر شهرستان‌ها موثر است؟
جش��نواره بين‌الملل��ي تئاتر فجر 
مي‌تواند‌توجه بيشتري به فرهنگ ملي 
و بومي نشان بدهد و توجه و حمايت 
يك اندازه نس��بت به شهرستان‌ها و 
پايتخت‌نش��ينان را مبذول كند كه 
بي‌تردي��د، در بالا بردن كيفيت تئاتر 
در تمام استان‌ها بيش‌از بيش موفق 

خواهد بود.

اس��تان، كارگاه‌ه��اي آموزش��ي به 
شيوه استاد شاگردي برگزار مي‌شود 
 نه به ش��يوه كلاس��يك دانشگاهي. 
به‌عبارت ديگر، آموزش روي صحنه 
تئاتر انجام مي‌ش��ود و اين شيوه به 

خوبي هم جواب داده است.
متن‌هاي  اولويت‌بن�دي  نحوة 
تئاتري ب�راي اجراي عمومي به 

چه نحوي است؟
در مشهد فرهنگ رضوي، بومي، 
دفاع مقدس، ترويج فرهنگ ايثار و 
شهادت و اشاعه آن در تمام عرصه‌ها 
اولويت اصلي محس��وب مي‌ش��ود. 
از ه��ر نوع متني ك��ه داراي چنين 
ويژگي‌هايي باشد، حمايت‌هاي لازم 

و درحد توان صورت مي‌گيرد.
تئاتر به عنوان يكي از هنرهاي 
مؤث�ر نمايش�ي به چ�ه ميزان 
مي‌تواند در ارتقاي سطح دانش 
و آگاه�ي مخاطب�ان موثر عمل 

كند؟
همانگونه كه رهبر معظم انقلاب 
فرمودند: »هنر يك قالب است براي 
ماندگار كردن مفاهيم ارزش��ي« و 
امام راحل ني��ز فرمودند كه »تئاتر 
منبر اس��ت«، ه��ر گاه زماني تئاتر 
وس��يله‌اي براي تروي��ج ارزش‌هاي 
ديني و اسلامي شد، نشان مي‌دهد 
راه را به ص��واب رفته‌ايم. اگر تئاتر 
نتواند اين اهداف را به درس��تي به 
س��رانجام برس��اند، مطمئن باشيد 
دچار انحراف و كاس��تي‌ها خواهيم 

شد.
يكي از اولويت‌هاي برنامه‌هاي 
دولت، خصوصي‌سازي است. در 
اين زمينه، در اس�تان خراسان 

چه اقداماتي انجام داده‌ايد«؟
تم��ام گروه‌ه��اي تئاتر ك��ه براي 
اج��راي نماي��ش مج��وز درياف��ت 
مي‌كنند، همگي وابسته به گروه‌هاي 
خصوصي‌ان��د. منته��ا دول��ت براي 
اينك��ه اي��ن گروه‌ها بتوانند س��رپا 
باشند، كمك‌هايي به آن‌ها مي‌دهد. 
بنابراين، خصوصي‌سازي در عرصه 
تئاتر وجود دارد و متناسب با سطح 
كار اي��ن گروه‌ه��ا، حمايت‌ه��ا نيز 

صورت مي‌گيرد.
ب�راي درك بهت�ر مس�ائل و 
مش�كلات اساس�ي تئات�ر چه 
مسائلي را در اين حيطه مدنظر 

داريد؟
ش��ورايي ب��ا عن��وان »ش��وراي 
هماهنگي تئاتر« ايجاد ش��ده است 
ك��ه در آن تمام افرادي كه در تئاتر 
فعاليت مي‌كنند و مطرح هس��تند، 
عضويت دارند. به اين ترتيب، مسائل 
بچه‌هاي تئاتر در اين ش��ورا حل و 
فصل مي‌ش��ود. هم‌اكن��ون در اين 

شورا 12 نفر عضويت دارند. 
مش��اوري از جانب بن��ده نيز در 
اين جلسات حضور دارد. شوراهاي 
ديگ��ري نيز ب��ا عنوان ش��وراهاي 
شهرستاني و اس��تاني وجود دارند 

سيدجواد جعفري، مدير كل وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي استان خراسان رضوي:

چشم‌اندازي از بالندگي تئاتر در استان خراسان رضوي

 در مشهد 
اشاعه 

فرهنگ 
رضوي، بومي، 

دفاع مقدس 
و ترويج 

فرهنگ ايثار 
و شهادت 

در تمام 
عرصه‌هاي 

هنري برايمان 
اولويت اصلي 

محسوب 
مي‌شود

17

ي:
ابان

خي
تر 

تئا
ش 

بخ
ن 

ورا
 دا

ت
هيأ

و 
عض

م، 
كا

دژا
ير 

ام

ود
م ب

واه
ر خ

ــ
ــ

اتـ
ي تئ

ها
ـه‌

ــ
بچ

ن 
تئات��ر زماني موفق خواهد بود كه بپذيريم س��الن، فقط يكي زبا

از مكان‌هاي اجراس��ت. باور دارم كه اگر قرار اس��ت تئاتر براي 
همه باشد، پس بايد در همه مكان‌ها وجود داشته باشد، مانند 
تئات��ر خيابان��ي. داوري بخش تئاتر خيابان��ي را پذيرفتم،  چرا 
كه احس��اس مي‌كنم تئاتر خياباني هميشه از امكانات كمتري 
برخوردار بوده، در حالي كه كار كردن در خيابان بسيار سخت‌تر 
است. اعتقاد دارم امروز وقت آن رسيده تا كارگردان‌هايي مانند 
سمندريان، غريب‌پور، پسياني و رفيعي بيرون از سالن كار كنند. 
كار كردن در سالن به شما قاب، تركيب‌بندي و محاسبه دقيق 
مي‌دهد و نور و آكوس��تيك نيز به شما كمك مي‌كند در حالي 
كه در تئاتر خياباني، هنرمند بودن شنا كردن در يك رودخانه 
توفاني است و افرادي كه در اين زمينه كار كرده‌اند، انسان‌هاي 

بزرگي بوده‌اند.
دليل ديگري كه انگيزه حضور در بين هيأت داوران را به من 
داد، اي��ن بود كه از مناف��ع تئاتري‌ها و رنج بچه‌هاي تئاتر دفاع 
كنم و زبان آن‌ها باشم. متأسفانه ما در سال‌هاي اخير آدم‌هايي را 
داشته‌ايم كه 30 سال داور بوده‌اند، بدون آن‌كه يك اثر نمايشي 
توليد كرده باش��ند. با تمام احترامي كه براي اين دوستان قائل 
هس��تم، بايد بگويم كس��ي كه 30 سال داور و از اعضاي هيأت 
انتخ��اب بوده اما يك تئاتر هم كار نكرده، حتي اگر در مطالب 

تئوريك تئاتر در حد اعلا باشد، باز هم شامل اين ضرب المثل 
است كه»حس��اب خانه تا بازار دو تا است.« آن‌چه در كتاب‌ها 
نوش��ته با آن‌چه در پلاتوها اتفاق مي‌افتد، تفاوت دارد. سلام و 
عليك با بچه‌هايي كه وارد پلاتو مي‌شوند، به تخصص نياز دارد. 
اين بچه‌ها از نقاط مختلف مي‌آيند و در اين مسير، ترافيك و برف 
و باران و ... را از س��ر مي‌گذرانند. همچنين امتحان، مريضي و 
گرفتاري دارند. داوري كه اين‌ها را درك نمي‌كند، چطور مي‌تواند 
درباره سرنوشت اين بچه‌ها داوري كند؟ من كه تئاتري هستم و 
افتخارم اين اس��ت كه 30 سال فعاليت مداوم تئاتري داشته‌ام، 

كنار اين بچه‌ها هستم و زبان آن‌ها خواهم بود.
در م��ورد تئاتر خياباني بايد ابتدا بگويم اصلي‌ترين باورم اين 
است كه تئاتر بايد با هر اتفاقي كه در جامعه مي‌افتد، مطابقت 
و هماهنگي داشته باشد. البته اين هماهنگي به معني پذيرش 
و تس��ليم در مقابل ش��رايط نيس��ت، بلكه منظور هماهنگي با 
شرايط اجتماعي، فرهنگي و ... است. پس بهتر است موضوعاتي 
را انتخاب كنيم كه همين الان در دس��ترس ما باش��ند. مسأله 
بعدي، شكل است و بعد مكان كه مانند كاراكتر نقش اول، در 
كنار شماس��ت و تعيين تكليف مي‌كند. معتقدم كارگردان‌هاي 
تئاتر خياباني بايد اين حق را داش��ته باش��ند كه مكانش��ان را 
خودش��ان انتخاب كنند. عنوان »تئاتر خياباني« در ايران دچار 
تطور و بازسازي شده و خودش را دوباره ساخته است. در عين 
حال كه تجربيات بشري را نفي نمي‌كنم، معتقدم نمايش سنتي 
نيز بايد خود را با ش��رايط مكان و زمان بازس��ازي كند. در آخر 
درباره بررس��ي جشنوارة امسال بايد بگويم هم محسنات و هم 
معايبي دارد. مهم اين است كه حركتمان به سمت حرفه‌اي تر 

شدن پيش رفته است. 

تئاتر خياباني هميشه از امكانات كمتري 
برخوردار بوده است، اين در حالي است كه كار 
كردن در خيابان بسيار سخت‌تر از صحنه است
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International Competition

لمل��ل  بـــیـــن‌ا مس��ابــــقه 

8

ره  جش��نوا و  لمل��ل  بين‌ا بقه  مس��ا
جشنواره‌ها

نمايش »پازي« اثر 
عرفاني و مذهبي 

است كه با حركات 
ريتميك و موسيقي 

بر صحنه‌اي ساده 
اجرا مي‌شود

آندره پينيا، 
كارگردان نمايش 

»پازي« اين اثر 
مذهبي را از سال 
2006 تا 2009 در 
سوئيس و ديگر 

كشورها اجرا كرد

»پازي«، راهبه‌اي
 كه تارك دنيا نشد

نمایش »پازی« از كشور سوئیس كه در 
بخش مس��ابقه بين‌المل��ل امروز به صحنه 
مي‌رود،  برگرفته از داس��تان قدیسی است 
ب��ا نام م��اری مادلین‌دپازی  ك��ه در قرن 
هفده��م با نوش��ته‌ها، معنوی��ت و عرفان 
خود بر فلورانس ایتالیا تأثیر بسیار زیادی 
داشته است.‌نمایش »پازی« به كارگردانی 
آندره پینی��ا بدون پرداخت��ن به جزئیات 
زندگینامه این زن قدیس، زندگی زنی شیدا 
و انعطاف‌ناپذیر را حكایت مي‌كند كه برای 
یافت��ن خداوند، خود را به طور كامل وقف 
امور مذهبی مي‌كند. او برای دس��تیابی به 
ای��ن هدف والا باید از تن جس��مانی عبور 
كرده، اعتق��ادات كهن خود را از بین ببرد 
و حتی از انس��انیتش فراتر رود.‌او به‌خوبی 
مي‌داند كه هیچ كشف و مكاشفه‌ای ممكن 
نیست، مگر آن‌كه بتواند از موانع جسمانی و 
عرفي رایج در آن زمان عبور كند، او بدین 
نكته آگاه است كه با گذشتن از این موانع 
س��خت و ش��دید مي‌تواند طبیعت انسانی 
خود را پاك و منزه و متعالی س��ازد.‌ماری 
مادلین‌دپازی از آن زمان تاكنون در میان 
راهبه‌های حقیقت‌جو و راستین به عنوان 
نماد اس��تقامت در راه رسیدن به حقیقت 
مطلق شناخته مي‌ش��ود؛ هرچند در قرن 
هفدهم ایتالیا، كارها و اعمال او نوعی الحاد 

و جنون تلقی مي‌شده است.

در جهان پ��ازی، فعل »باید« 
هی��چ جای��گاه و مفهومی ندارد، 
بلكه ای��ن »ش��دن« و »بودن« 
اس��ت كه لازم اس��ت ه��ر رهرو 
و حقیقت‌جوی��ی آن را مدنظ��ر 
قرار ده��د. از همین رو، نمایش 
»پازی« را مي‌توان چكامه‌ای در 
رثای عشق به خداوند و راه كشف 

قلبی حقیقت خداوند دانست.
 تلاش‌های پازی به ما نش��ان 
مي‌دهد كه برای رسیدن به عشق 

مطلق چگونه و با چه مرارت‌ها و 
س��ختی‌هایی باید از هفت شهر 

عشق گذشت.
پازی آموخت كه برای رسیدن 
ب��ه چنین ه��دف والای��ي تنها 
احس��اس و اطاع��ت محض لازم 
نیست بلكه باید س��راپا اشتیاق 
بود تا به آزادی از تن رس��ید، از 
آن عب��ور ك��رد و لیاقت ورود به 
پیش��گاه آستان خداوند را يافت. 
او آن را ب��ه دیگران آموزاند و به 

راهبان و راهبه‌ها نش��ان داد كه 
تارك دنیا ش��دن و رنج كشیدن 
راه درستی برای رسیدن به حق 
تعالی نیس��ت، بلكه باید از درد و 
رنج گذر كرد و این هیچ منافاتی 
با آزادی و زندگی روزمره ندارد؛ 

پس باید »خواست« تا »شد«.
نمای��ش »پازی« اثري اس��ت 
عرفان��ی و مذهبی كه با حركات 
ریتمیك و موسیقی بر صحنه‌ای 

ساده اجرا مي‌شود.

چكامه‌اي در رثاي عشق به خداوند

درباره كارگردان
آن��دره پینی��ا، كارگردان سوئیس��ی نمایش 
مذهبی عرفانی »پازی«، كار خود را با نوازندگی 
پیانو كلاسیك در سال 1970 آغاز كرد. وي در 
سال 1991مدرك خود را در رشته جغرافیای 
انسانی و اقتصاد از دانشگاه ژنو گرفت و در سال 

1990 عضو مؤسسه ارتباطات اجتماعی شد.
پینیا تاكنون آثار موس��یقایی بسیاری برای 
نمايش‌های صحنه‌ای خود و ديگران س��اخته 
اس��ت. این كارگردان سوئیس��ی ك��ه گرایش 

زی��ادی به تولید و به صحنه بردن آثار مذهبی 
به شیوه حركات عرفانی و ریتمیك دارد، از سال 
2000 تاكنون با نمایش‌هایش در جشنواره‌های 

مختلف اروپایی حضور پیدا كرده است.
كارگ��ردان نمایش »پازی« از س��ال 2006 
تا 2009 ای��ن نمایش را به همراه نمایش‌های 
»ش��نبه مقدس«، »تروئل« و »افسانه دوری« 
در س��وئیس و دیگر كشورها به اجرای عمومی 

گذاشته است.

»پازی« به كارگردانی آندره پینیا از سوئیس 

حقيقت‌جويي‌هاي يك راهبه ايتاليايي 

نشريه بيست‌و هشتمين جشنواره بين‌المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Theater Festival
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نشريه بيست‌و هشتمين جشنواره بين‌المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Theater Festival

P a n o r a m a

چشـــــم‌انــــــداز

سيد عظيم 
موسوي در 
سال‌هاي اخير 
عمده فعاليت‌هاي 
خود را به مطالعه و 
تحقيق در عرصه 
نمايش‌هاي ايراني 
و آييني گذرانده 
است. وي در جهت 
ثبت تعزيه در 
فهرست ميراث 
معنوي يونسكو 
نيز مسئوليت 
داشته است. 
»صد راه صدرا« 
عنوان نمايشي 
است كه در بخش 
چشم‌انداز تئاتر 
ايران به نويسندگي 
و كارگرداني سيد 
عظيم موسوي و 
آهنگسازي مجيد 
درخشاني در تالار 
مولوي روي صحنه 
مي‌رود.
او معتقد است 
اين نمايش يكي از 
متفاوت‌ترين آثاري 
است كه در مورد 
شخصيت ملاصدرا 
روي صحنه رفته 
است.

دغدغه‌هاي من از گذشته بوده؛ 
به خاطر اين‌كه اين ش��خصيت 

برايم جذابيت داشت.
 معتق��دم حرف‌ها و نظرات او 
400 س��ال پابرجا بوده است و 
با گذش��ت اين همه سال، هنوز 
حرف��ي براي گفتن دارد. همين 
است كه متن از 10 سال پيش 
تاكنون هنوز كهنه نشده. شايد 
خواست اصلي من برآورده نشده 
باشد، ولي به هر حال نوبت اين 
رس��يده كه من اي��ن نمايش را 

اجرا كنم.
شما در اين اثر نمايشي چه 
تمهيداتي را در نظر گرفته‌ايد 
تا به موانع معمول در اجراهاي 
برگرفته از اساطير و الگوهاي 

ايراني برخورد نكنيد؟
ابتدا از شيوه نمايش‌هاي ايراني 
از جمله تعزي��ه و تخت‌حوضي 
قال��ب  و  ك��ردم  گرته‌ب��رداري 
كلي نماي��ش را طنزي كم‌رنگ 
گذاش��تم تا تماشاگر پس نزند. 
در عين حال، معتقدم نمي‌شود 
بزرگي  و  شخصيت‌هاي فلسفي 
مانند ملاصدرا را با بار عرفاني و 
فلسفي كه دارند، خشك و خالي 

اجرا كرد.
به ه��ر ح��ال، آن چيزي كه 
روي صحنه اي��ن نمايش ديده 
مي‌ش��ود، از نظ��ر و صافي فكر 

اين نمايش در پي 
روايت تاريخ و يا 
انديشه‌هاي ملاصدرا 
نيست. من فقط 
مي‌خواستم به زندگي 
بيروني اين شخصيت 
بپردازم 

سنده و كارگردان »صد راه صدرا«:
سيد عظيم موسوي، نوي

شنواره تئاترفجر
دوري 10 ساله ملاصدرا از ج

من گذر مي‌كند، نه اين‌كه صدرا 
همين اس��ت كه عظيم موسوي 
مي‌گوي��د. بلك��ه م��ن معتقدم 
شخصيت ملاصدرا آن‌قدر وسعت 
دارد كه در قالب نمايش به‌ندرت 
گنجانده مي‌شود. اين كار بسيار 
س��ختي ب��راي كارگرداني آثار 
نمايش��ي برگرفت��ه از الگوهاي 
اسطوره‌اي ايراني است. از سوي 
ديگر، ش��خصيت‌هاي فلس��في 
فراز و فرودهاي حماسي ندارند. 
بنابراين،‌ بايد تمهيدات ديگري 
را انديشيد. در حال حاضر تقريباً 

در م��ورد ب��ه كار گرفت��ن اين 
تمهيدات راضي هستم.

پس ما در اين اثر مي‌توانيم 
انتظار ديدن يك ملاصدراي 

متفاوت را داشته باشيم؟
بل��ه، احتم��ال دارد ك��ه اين 
اتفاق بيفتد. البته آن‌چه من در 
جشنواره اجرا مي‌كنم با آن‌چه 
در اج��راي عمومي اين نمايش 
خواهيد ديد، كاملًا فرق خواهد 
داش��ت. اما با اي��ن همه تصور 
مي‌كن��م ك��ه ي��ك ملاصدراي 

متفاوت خواهيم ديد.
با توجه به حساسيت‌هايي 

كه شخصيت‌هاي اسطوره‌اي 
مي‌توانند ايجاد كنند، نگران 

سوءتعبيرها نيستيد؟
بل��ه، اين امكان وج��ود دارد؛ 
چرا كه اگر شما بخواهيد راجع 
ب��ه ه��ر انديش��مندي صحبت 
كني��د و حتي بهترين اثر را هم 
ارائه دهيد، باز عده‌اي هس��تند 
ك��ه نظر خاص خ��ود را دارند و 
مي‌گويند اين آني نبود كه ما در 
تاريخ ديديم و مي‌شناسيم. من 
نمي‌خواهم تاريخ را روايت كنم 
انديشه‌هاي  و حتي نمي‌خواهم 
ملاصدرا را روايت كنم، چرا كه 
اگ��ر به عنوان نمونه در مس��أله 
وجود و حركت جوهري و معاد 
جسماني وارد شوم، به طور مسلم 
كار بسيار پيچيده خواهد شد و 
از حوصل��ه تماش��اگر نيز خارج 
اين شخصيت  مي‌خواهم  است. 
كه اساساً يك شخصيت دوست 
داشتني بوده است را به تماشاگر 
نش��ان دهم و بگوي��م ملاصدرا 
ه��م انس��اني مثل انس��ان‌هاي 
اس��ت. م��ا مي‌خواهيم  ديگ��ر 
زندگي بيروني ملاصدرا را نشان 
بدهيم، بنابراين تماش��اگري كه 
از ملاصدرا فقط نام يك خيابان 
را در ذه��ن خود دارد، مي‌آيد و 
اين چنين با شخصيت بزرگ او 

9آشنا مي‌شود.

گوي�ا اين اثر نمايش�ي كه 
در جش�نواره ش�اهد اجراي 
آن هس�تيم، مس�ير طولاني 
را پيموده كه توانسته در اين 
دوره س�رانجام روي صحن�ه 

برود؟
نمايش »ص��د راه صدرا« 10 
س��ال پيش يعني س��ال 78 در 
جشنواره تئاتر فجر مورد پذيرش 
ق��رار گرفت��ه بود، ام��ا به خاطر 
هزينه‌هاي هنگفتي كه داشت و 
اركستر بزرگي كه براي آن نياز 
بود، اجرا نش��د، البت��ه در چند 
دوره ديگر هم با وجود اين‌كه از 
حجم كار نيز كاسته شد، باز هم 
موفق نشديم اين اثر نمايشي را 
روي صحنه ببريم چرا كه قرارداد 
خاصي براي اجراي اين نمايش 
به لحاظ بودجه وجود داشت كه 
مبل��غ آن را نمي‌دادند. تا اين‌كه 
در اي��ن دوره تلاش كردم تا باز 
هم از حجم كار بكاهم، بنابراين، 
فضاي حجيم و لباس‌هاي فاخر 
نماي��ش را برداش��تم و آن‌را تا 
حدي به زمان روز نزديك كردم 
و ... به اين ترتيب تمرين اين اثر 
نمايشي را با يك گروه حرفه‌‌اي 
از هنرمندان موسيقي، تئاتر و كر 

آغاز كرديم.
به هر ح��ال، نمايش »صد راه 
را«ص��درا« يا »ملاص��درا« يكي از 
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10

ب�ا توج�ه ب�ه اين‌ك�ه 
نمايش ش�ما مرب�وط به 
خاص�ي  تاريخ�ي  دورة 
براي  ايران مي‌ش�ود،  از 
ارتباط پويا‌تر با تماشاگر 
ام�روز چ�ه تمهيدات�ي 

انديشيده‌ايد؟
اگ��ر بخواهيم ب��ا تم‌هاي 

نمايش��ي ارزيابي كنيم، تم 
»حس��ادت« غالب��ا در ه��ر 
دوره‌اي وج��ود داش��ته و به 
شكل خاص خود نمود داشته 

است.
م��ا در واقع، اين‌جا چالش 
دنب��ال  را  آدم‌ه��ا  حس��ي 
مي‌كني��م؛ از اين جهت كه 
وقتي مردمي جمع مي‌شوند 
و مي‌خواهن��د كس��ي را به 
عنوان رهبر يا راهبر انتخاب 
به  همه  مي‌بايس��تي  كنند، 
اين باور رسيده باشند و اين 
اعتقاد قلبي آن‌ها شده باشد. 
اگر اين وسط كساني باشند 
كه بخواهند اين قضيه را طور 
بزنند، همين  رق��م  ديگري 
دليلي مي‌ش��ود براي اين‌كه 
در آن زمان دسيسه‌اي اتفاق 

بيفتد.
 اي��ن راهب��ري صرف��اً به 
معناي خاصي تلقي نمي‌شود. 
پهلوان نمادي از يك جريان 
است كه مي‌خواهد عدالت و 
خير را در ش��هر رواج دهد. 
قاعدتاً كس��اني كه به خاطر 
منافع شخصي خودشان اين 
موضوع را باور ندارند، تلاش 
مي‌كنن��د مانع اي��ن قضيه 
ش��وند. همي��ن موانع باعث 
مي‌شود خيلي از اتفاق‌ها رقم 
بخورد. به هر حال، درس��ت 
است كه ما يك مقطع زماني 
را براي بازگويي قصه انتخاب 

كرده‌ايم، ول��ي اين به دورة 
خاص��ي برنمي‌گ��ردد و در 
هر دوره‌اي ممكن است اين 

اتفاق‌ها رخ بدهد.
ش�ما  نماي�ش  ظاه�راً 
بازيگرمحور است. ويژگي 
اصلي نمايش هم مي‌تواند 
بازي  در تف�اوت جن�س 
بازيگ�ران نماي�ش تبلور 
پي�دا كند. اي�ن موضوع 
چقدر دغدغه ش�ما بوده 
است و آيا تمهيدي براي 

آن داشته‌ايد؟
از آنجا كه دغدغه بازيگري 
را دارم و اعتقاد ش��خصي‌ام 
اين اس��ت كه بازيگر حرف 
اول و آخ��ر را در نماي��ش 
مي‌كن��م  س��عي  مي‌زن��د، 
در ش��يوه و ژان��ري كه كار 
مي‌كنم، اين باور ظهور پيدا 
م��ن همچون  نمايش  كند. 
يك نمايش ايرانيزه اس��ت. 
در واق��ع، تماش��اگر ايراني 
قصه و داستان‌گويي را خيلي 
دوست دارد، اين قصه هم از 
بيان مي‌ش��ود.  بازيگر  زبان 
بنابراين، وقت��ي چنين باور 
كلي در وج��ود بنده نهفته 
است، مي‌كوشم آدم‌هايي را 
ه��م كه در صحنه، اين قصه 
را روايت مي‌كنن��د، به اين 
باور برسانم. اين باور مي‌شود 
همان بازي درست؛ اين باور 
همان بازيگرمحوري اس��ت؛ 

در مورد اين نو و جديد بودن 
نمايشنامه توضيح بدهيد. آيا 
منظورتان نوآوري در ساختار 

است؟
طبيعي اس��ت كه در ساختار 
نمايش��نامه به دنبال اين تازگي 
بگردي��م. مت��ن ي��ك س��اختار 
ارس��طويي دارد ولي تفاوتي كه 
اكن��ون وج��ود دارد در جن��س 
زباني است كه نويسنده نمايشنامه 
اتخ��اذ كرده اس��ت. اي��ن زبان، 
دوگانه اس��ت؛ يكي زب��ان رمان 
و ديگري زبان محاوره‌اي اس��ت 
كه ش��خصيت‌ها دارند. نويسنده 
به نوعي يك رس��انه ديگر را وارد 
كار كرده كه همان رس��انة رمان 
اس��ت. در اين ساختار ارسطويي 
كه طرح‌ريزي شده، در جايي ما 
با زبان آدم‌هاي قصه جلو مي‌رويم 
و در جايي، با زبان آدمي كه داخل 
رمان است؛ يعني به نوعي داناي 
كل روايت مي‌كند. تفاوت ديگري 
كه در ساختار اين نمايش وجود 
دارد، اين اس��ت ك��ه در انتهاي 
نمايشنامه نتيجة اتفاق‌هاي داخل 
متن مشخص مي‌ش��ود ولي در 
اين مت��ن پايان بازي وجود دارد 
و م��ا نتيجه قطع��ي نمي‌گيريم. 
يعني به نوعي نمي‌دانستيم چه 
اتفاقي براي ش��خصيت محوري 
نمايش مي‌افت��د. مزيت ديگري 
كه نويس��نده در ساختار نمايش 
به آن رس��يده انطباق نقطه اوج 
و تح��ول بر هم اس��ت، به نوعي 
ساختار نمايشنامه از اصول مدرن 

پيروي مي‌كند؛ مانند نمايشنامه 
»اولئانا« نوش��ته ديويد ممت كه 
در آن‌جا دو نفر هستند كه بر سر 
قضيه‌اي با هم درگيرند. در اين‌جا 
نيز دو نفر با نويسنده‌اي كه رماني 
را نوش��ته است،‌ روبرويند و يكي 
از آن‌ها مانع رس��يدن ديگري به 

نويسنده مي‌شود.
پس نمايش�نامه شما كاملًا 
شخصيت محور است و متكي 
به بازي بازيگران. آيا از عناصر 
ديگ�ر نمايش ب�ه گونه‌اي كه 
تأثيرگذار باش�ند و به چشم 

بيايند، استفاده نمي‌كنيد؟
درست گفتيد نمايشنامه كاملًا 
متكي به بازيگران است، ولي اهميت 
عناصر در آن درجه‌بندي دارد. در 
درجه اول، بازيگران‌اند؛ چون بار متن 
را به دوش مي‌كشند. در درجه دوم، 
چيزي كه از نظر ظاهري جلب توجه 
مي‌كند طراحي صحنه است. طبيعتاً 
تماشاگر اگر حدود يك ساعت يك 
فضاي ثابت را ببيند، خسته مي‌شود. 
بنابراين، من بايد به سمت يك دكور 

چشم‌نواز مي‌رفتم.
آي�ا عنص�ر ديگ�ري مانند 
در  نمي‌توانس�ت  موس�يقي 
ايج�اد جاذبه كارايي داش�ته 

باشد؟
مكث‌ه��ا و س��كوت‌ها در اين 
نماي��ش، به نوعي موس��يقي اثر 
اس��ت. اگر چيز ديگري را به اين 
اثر تحميل مي‌كردم، فضاي ميان 
دو شخصيت يادش��ده را از بين 
مي‌بردم. اين موض��وع را واگذار 

در اين نمايش پهلوان 
نمادي از جرياني است كه 
مي‌خواهد عدالت و خير 
را در شهر رواج دهد، اين 
ماجرا درهر دوره و زماني 
مي‌تواند اتفاق افتد

رسول نقوي، نويسنده و كارگردان نمايش »وروديه پنج«:

جانشيني‌براي‌پهلــــــوان‌شهر

احمد ايراني‌خواه، كارگردان نمايش »ارغوان«:

فضاي‌نمايش‌؛تلخي‌اسارت‌را تعديل‌مي‌كند
احمد ايراني‌خواه 
كارگردان و بازيگر 
جواني است كه در 
سال 1372 با تأسيس 
گروه »كارگاه تجربي 
نمايش« كارش را 
آغاز كرد. وي در 
چند سال اخير با 
روي صحنه بردن آثار 
مليحه مرادي جعفري 
)همسرش(، گام‌هاي 
محكم‌تري را در وادي 
هنر تئاتر برداشته 
است. او در نمايش 
»ارغوان« به روايت 
داستان زني مي‌پردازد 
كه به واسطه شباهت 
زندگي‌اش با وقايع 
يك رمان،‌ به دنبال 
نويسنده آن اثر 
مي‌گردد.
وي دربارة نحوه 
رسيدن به ايده 
نمايشنامه، ساختار 
و طراحي نمايش و 
در نهايت استفاده از  
تكنيك چند رسانه‌اي 
در »ارغوان« سخن 
گفته است. 

رسول نقوي در مقام 
بازيگر، كارگردان و 
نويسنده از سال 68 
فعاليت‌ نمايشي خود 
را آغاز كرده است. اين 
دانشجوي كارشناسي 
مديريت آموزشي از 
سال 78 در بيشتر 
جشنواره‌هاي نمايشي 
شركت كرده و نمايش 
»سه جلد« آخرين 
اثري است كه مدتي 
پيش در تالار مولوي 
به روي صحنه برد. 
نمايش »وروديه پنج« 
كه در اين دوره در بخش 
چشم‌انداز جشنواره 
فجر حضور دارد، به 
داستان پهلوان شهري 
مي‌پردازد كه به دنبال 
جانشين خود است. وي 
توسط خانواده‌اش مردم 
شهر را مي‌آزمايد و مورد 
امتحان قرار مي‌دهد 
ولي درمي‌يابد كه مردم 
هنوز به آمادگي لازم 
جانشيني او نرسيده‌اند. 
در اين گفت‌وگو نقوي 
از ارتباط نمايش‌اش با 
تماشاگر مي‌گويد و از 
بازيگرمحور بودن آن 
و همچنين حضورش 
در بخش چشم‌انداز 
جشنواره.

ش�ما چند س�الي است كه 
نمايشنامه‌هاي همس�رتان را 
به روي صحنه مي‌بريد. ظاهراً 
اي�دة اولي�ه نمايش�نامه‌ها از 
شماست و او اين ايده را تبديل 

به نمايشنامه مي‌كند.
اين كه چند سالي است با هم 
همكاري مي‌كنيم، به طور طبيعي 
نشان‌دهندة اش��تراك نظر ما بر 
مبناي تفاهم است. گاهي ايده‌ها 
از من‌اس��ت اما برخ��ي ايده‌ها از 

خود اوس��ت. نماي��ش »ارغوان« 
كه در جشنواره حضور دارد، ايدة 
بكر نويسند است. اصولاً ما به شكل 
گروهي كار مي‌كنيم يعني ممكن 
اس��ت گاهي اي��ده‌اي به ذهن من 
برسد – مثل ايدة نمايش »راز ماهي 
آكواريوم آقاي ژان« و خانم مرادي 
آن را مي‌نويسد، ولي در اين نمايش 
ايده متعلق به نويس��نده است و 
حس مي‌كنم او متن نو و جديدي 

را پي‌ريزي كرده است.

يكي از مزيت‌هاي 
نمايشنامه انطباق 
نقطة اوج و تحول 
بر هم است. به 
نوعي ساختار 
نمايشنامه از 
اصول مدرن 
پيروي مي‌كند
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يعن��ي اين‌كه غالباً ت�الش ما در تمرين‌ها 
اين اس��ت كه بازيگران فضا را درك كنند 

تا تماشاگر بتواند آن‌ها را درك كند.
پس با توجه به صحبت‌هايتان، ش�ما 
عناص�ر ديگ�ر نماي�ش را در خدمت 

بازيگر مي‌بينيد؟
بله، اعتقاد كلي من اين اس��ت. البته اين 
اعتقاد مي‌تواند درست باشد و يا نباشد. در 
شيوه كاري كه انجام مي‌دهم، غالباً بازيگر 
اس��ت كه همه چي��ز را تعري��ف مي‌كند. 
بازيگر زمان و مكان را هم تعريف مي‌كند. 
چون تماشاگر ما قراردادها را خيلي خوب 
مي‌فهمد، وقتي شما يك چيز را به عنوان 
قرارداد به او ديكته مي‌كنيد آن را مي‌پذيرد 
و ديگر الزامي ن��دارد كه بخواهد عين آن 
اتفاق را در صحنه ببيند. مثلٌاً اگر قرار باشد 
نماي��ش من در فضاي يك قهوه‌خانه اتفاق 
بيفتد، من با نشانه‌هايي  به او مي‌گويم كه 
اينجا قهوه‌خانه است. در اين‌جا ديگر بازيگر 

است كه همه چيز را تعريف مي‌كند.
حضور درجش�نواره پيش از اجراي 

عمومي را چطور ارزيابي مي‌كنيد؟
براي بنده و دوس��تاني كه مي‌شناس��م، 
معمولاً جش��نواره‌ها مس��يري است كه ما 
را به اجراي عمومي مي‌رس��اند. به نظر من 
اين نكتة مثبتي اس��ت زيرا نمايش آماده 
ش��ده قبل از اج��راي عمومي، مي‌تواند در 
ابع��اد محدودتري مورد ارزيابي قرار بگيرد 
تا تكليف اين كه اجراي عمومي داشته باشد 

يا نه، مشخص شود. 
البته شكل دومي هم وجود دارد كه خيلي 
از نمايش‌ها اول اجراي عمومي دارند و بعد 
به جش��نواره وارد مي‌شوند. هر يك از اين 

‌گونه‌ها مزيت‌هايي براي كارگردان دارند.

ك��ردم به اين‌كه ببين��م از داخل 
صحنه براي موسيقي چه اتفاقاتي 
مي‌افت��د. لپ‌تاپ��ي داخل صحنه 
است كه شويي را پخش مي‌كند 
و موسيقي را از همان گرفتم. اگر 
ش��ما به اين نتيجه رسيده‌ايد كه 
اس��ت،  نمايش ش��خصيت‌محور 
چ��را من چيزي را از بيرون به آن 
تحميل كنم. بنابراين، اجازه داده‌ام 
تا اثر مرا به سمتي كه مي‌خواست، 

هدايت كند.
دو  ب�ه حض�ور  توج�ه  ب�ا 
شخصيت روي صحنه، عاملي 
كه مي‌تواند در جذب تماشاگر 
به شما كمك كند معاصر بودن 
نمايش است.  ش�خصيت‌هاي 
دغدغه شخصيت نمايش شما 

چقدر به روز است؟
آن‌چ��ه در درج��ة اول در نزد 
هر تماش��اگري ايج��اد جذابيت 
مي‌كن��د، ديدن فضاي يك مزون 
اس��ت. نويسنده به اين فكر كرده 
و در اث��ري كه دربارة زنان جنگ 
يا بهتر بگويم زنان اس��ير اس��ت، 
پي‌برده داستان را چگونه شيرين 
بيان كند تا تماش��اگر پس نزند. 
ب��ه جرات مي‌توان��م بگويم ما در 
تئاترمان هيچ وقت به زنان اس��ير 
فكر نكرده بوديم. به همين دليل، 
سراغ اين فضا رفتيم تا تماشاگر به 
گونه‌اي با شخصيت‌هاي نمايش ما 

ارتباط برقرار كند.
 از آن‌جا كه لباس يكي از مسائل 
مهم زنان امروز به ش��مار مي‌رود، 
نويسنده يك مزون لباس را محل 

روايت داستان خود قرار داده است؛ 
زيرا اگر در هر جاي ديگري به آن 
مي‌پرداختي��م، اي��ن قضيه تلخ و 

سرد مي‌شد.
آيا ارتباط معنايي ميان اين 
فض�ا )فض�اي يك م�زون( با 
مض�ون و انديش�ه پنهان در 

نمايشنامه وجود دارد؟
در درجة اول به جذابيت ظاهري 
مكان فكر كردم. من زماني موفق 
هس��تم كه بتوانم تماش��اگر را به 
لذت بردن از هنر نمايش نزديك 
كن��م. در فضاي نمايش ما كه بار 
اسارت بر دوش زن است، نويسنده 
فك��ر كرده چگونه اين تلخي را از 
اثر بگي��رد. بعد كم‌ك��م اين فضا 
براي ما زمينة اتفاقي مي‌شود كه 
ديدني اس��ت. پس فضاي مزون 
مهم نيست، بلكه اين اتفاق است 
كه تماش��اگر را درگير مي‌كند و 
در پي آن، عملكرد شخصيت‌ها با 

اهميت مي‌گردد.
 در اين نمايش از رسانه‌هاي 
ديگري هم استفاده مي‌كنيد. 

در اين زمينه توضيح دهيد.
 در اين نمايش ويدئو پروجكشن 
دي��ده نمي‌ش��ود، ول��ي كار چند 
رسانه‌اي است؛ به اين دليل كه من 
از رس��انه‌هاي مختلفي در نمايش  
استفاده مي‌كنم. سفال نيز در اين اثر 
يك رسانه است زيرا تاريخ و مليتي 
را بازگو مي‌كند. همچنين رمان به 
تنهايي مي‌تواند يك رس��انه باشد. 
بنابراين مولتي‌مديا فقط استفاده از 

ويدئو پروجكشن نيست.

تماشاگر ايراني 
داستان‌گويي را 
دوست دارد.
 »وروديه پنج«  نيز 
يك نمايش ايرانيزه 
است و از زبان بازيگر 
روايت مي‌شود

مكث‌ها و سكوت‌ها 
در اين نمايش به 
نوعي موسيقي اثر 
است. بايد ببينيم از 
داخل صحنه براي 
موسيقي چه اتفاقي 
مي‌افتد
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حسن برزگر مي‌گويد كه متن نمايش »11:11« را سه سال طر

پيش نوشته و امسال آن را بازنويسي كرده است. در اين نمايش 
اي��ده بي��داري در عالم خواب مطرح مي‌ش��ود. برزگر بر خلاف 
نمايش��نامه موفق قبلي خود »واقعيت اينه كه خورشيد دور ما 
مي‌چرخه« بحث مواجهه حقيقت و واقعيت را پيش مي‌كش��د. 
در اي��ن نمايش پرس��وناژ اصلي در مجموع��ه‌اي از خواب‌ها در 

آمد و شد است.
اينج��ا بحث دربارة خواب و بي��داري و مرزهاي موجود ميان 
آن‌هاس��ت. يك سوم عمر هر انس��ان در خواب مي‌گذرد. آيا بر 
آن تسلط داريم؟ خواب در اختيار بيداري است؟ شباهت خواب 
با مرگ در چيس��ت؟ ش��خصيت اصلي نمايش در خواب‌هايش 

اس��ير است و خواب‌هايش تمامي ندارد. او كه براي دست پيدا 
ك��ردن به عالم بيداري مش��كل دارد، تصميم مي‌گيرد بخوابد، 
اما با همس��رش در چالش است. اين دو شخصيت قصه را جلو 

مي‌برند و در اين ميانه اتفاق‌هاي مختلفي مي‌افتد.
اين آدم به زنش بدبين است. زنش سعي در بيداري‌اش دارد و 
او دست آخر دست به دامن خدا مي‌شود. در اينجا و در اجراي 
نمايش، با شكس��ت فضا روبه‌روهس��تيم. لحظاتي نيز فضاها در 
ه��م مي‌غلتند و در هم فرو مي‌روند، ج��وري كه قابل تفكيك 
نيس��تند. در اين تغيير فضا، از خوابي به ديگر خواب مي‌رويم. 
البته تعويض صحنه‌اي در كار نيست. هدف تداعي سيال بودن 
عالم خواب است. مهم عدم ايجاد گسست ميان تماشاگر و آنچه 

از فضا مي‌بيند، است.
برزگر معتقد اس��ت، نماي��ش ايده‌هاي وجودي خود را توليد 
مي‌كن��د و گ��روه اجرايي پيرو او بوده‌ان��د. وي اين فضا را يك 

فضاي خلاقه مي‌نامد.
در اين خواب‌ها، برخي خاطرات گذش��ته ش��خصيت اصلي، 
اتفاقات كنوني و آنچه در آينده خواهد بود، حضور دارند. اين‌ها 
مجموعه عواملي‌اند كه اين آدم را احاطه كرده‌اند. اين‌جا  فقط 

خواب نشان داده مي‌شود و تعبير آن بر عهده تماشاگر است.
شخصيت نمايش در خواب راه مي‌رود، حرف مي‌زند و زيست 
مي‌كند. سواي اين‌ها، آدم‌هاي ديگري مثل همسرش و يك دكتر 
دندانپزشك كه دوس��ت خانوادگي آن‌هاست، در خواب‌هاي او 

حضور دارند.
در اي��ن بي��ن، يك نكته اصلي مطرح مي‌ش��ود كه آيا خواب 
مهم اس��ت ي��ا خواب بيننده؟ در اين نماي��ش البته تكيه روي 

خواب بيننده است. 
همچنين چيس��تي عالم خواب مورد پرسش قرار مي‌گيرد و 
اين كه چه تفاوتي ميان خاطره و خواب وجود دارد يا گذش��ته 
ب��ا خواب چه فرقي مي‌كند؟ بي��داري يعني چه؟ و بالاخره در 

آستانه بيداري، نمايش تمام مي‌شود.
نوع ميزانسن و چگونگي پيشروي بازي‌ها به سبب فضايي كه 
توليد شده، خود راه خود را يافته است. اثر، چيزهاي زائد را از 
خود پس زده و آن‌هايي را كه لازم داش��ته، جذب كرده است. 

»11:11« وابستگي زيادي به نور دارد.
 در اين راس��تا، صحنه و نور تبديل به عوامل بس��يار مهمي 
مي‌ش��وند. نور در عين س��ادگي، مس��ئول ايجاد فض��ا در اين 

نمايش است.

در نمايش »11:11« بحث درباره خواب و 
بيداري، مرزهاي موجود ميان آن‌ها و تداعي 
سيال بودن خواب است

تجــــــــربه‌هاي‌نو
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این‌گون��ه ب��ه نظ��ر مي‌رس��د ك��ه 
دست‌اندركاران اين نمایش مي‌كوشند 
تا چهره‌ای گروتسك‌وار از فقر و فلاكت 
و تنگدستی مردمان آمریكای لاتین ارائه 
دهند، آن هم در قالب رؤیایی ترسناك. 
شاید از آن رو نمایش در قالبي رؤیاگونه 

به تصویر كشیده مي‌شود تا از تلخی آن 
كاسته ش��ود يا اين‌كه دست‌اندركاران 
نمایش مي‌خواهند مخاطبان را از یك 
كاب��وس هولناك بیدار ك��رده، واقعیت 
بیرونی را به آ‌ن‌ه��ا بنمایانند و بگویند 
این بود رؤیا، كه چیزی نیست همچون 

واقعیت. اين اثر در س��ال 2007 جایزه 
بهترین نمایش را از جش��نواره حركات 

ریتمیك ونزوئلا دریافت كرد.
فرانچسكو دنیس بر این باور است كه 
اجرای هر نمایش، ورود به یك ماجرای 

هیجان‌انگیز محسوب مي‌شود.

ئلا
زو

 ون
 از

س
دني

و 
سك

نچ
فرا

ي 
دان

گر
كار

به 
ك« 

وچ
ي ك

ها
ؤيا

»ر

ته
يخ
م‌ر
ه‌ه
ي ب

هر
 ش
ك از

سنا
 تر
تي
ورا
ص
 ت

چهره‌اي گروتسك‌وار از فقر مردمان آمريكاي لاتين »روياهاي كوچك« از زبان تاليا فالكوني 
نمایش »رؤیاهای كوچك« اثری از كشور ونزوئلا در 
آمریكای لاتین است. داستان اين نمايش دربارة رؤیای 

رخدادهای یك شهر كوچك است.
در »رؤیاهاي كوچك« اثر فرانچسكو دنیس، هنرمند 
مش��هورِ حركات م��وزون و باله آمری��كای لاتین بازي 
‌مي‌كند. تالیا فالكونی خود درباره این نمایش مي‌گويد: 
»من رؤیای یكی از ش��هرهای كوچك آمریكای لاتین 
را در س��ر مي‌پرورانم، ش��اید ش��هر »ماراكایبو«. شهر 
و مردم��ان آن زندگی روزانه خود را به طور مس��تقل 
و بدون ارتباط با دیگر ش��هرها س��پری مي‌كنند، چه 
ب��ه صورت تصنعی و چه انس��انی. ب��ازار تمامی حریم 
خیابان‌ها را به اشغال خود درآورده است و در آن همه 
چیز مي‌فروش��ند، از شیر مرغ تا جان آدمیزاد. بازار از 
دوردس��ت‌ها همچون سوس��مارهایی رخ مي‌نماید كه 

پسركی آن‌ها را به یكدیگر گره زده باشد.
گرما غیر قابل تصور و تحمل نكردنی است تا جایی كه 
نمی‌توان اجساد سگانی كه زیر ماشین رفته‌اند را از گزند 
فساد در امان داشت.  مردمان بسیاری درهم مي‌لولند؛ 
بسیاری مرده‌اند؛ چیزهای بدلی و جعلی بسياري دیده 
مي‌شود؛ عروس��ك‌‌های بدون س��ر زيادي وجود دارد 
و همه چیز غیرمنطقی اس��ت. احساس��ات متناقض و 
جانوران غیرمعمول‌اند، شهر بی‌مصرف مي‌نماید و من 
همچون عروسكی به پرواز درمي‌آیم، گرفتار در تصورات 

خودم؛ نفرین‌شده و بی‌هویت.«
نمایش »رؤیاهای كوچك« در ظاهر و در لایه رویین 
تنها نمایش تصورات ذهنی است، از شهری رؤیایی كه 
در آن همه چیز در‌هم‌ریخته به نظر مي‌رس��د؛ شهری 
همچون شهر ارواح حرص و آز كه ساكنان آن بی‌توجه 
به یكدیگر و محیط پیرامونی‌شان، تنها به گذران زندگی 

خود فكر مي‌كنند.

درباره كارگردان
دنیس كه متولد 1962 است، به عنوان بازیگر و كارگردان تئاتر در گروه تئاتري »ریو تئاترو 
كارائیب« فعالیت حرفه‌ای خود را دنبال مي‌كند. پیش از آن، این كارگردان ونزوئلایی مطالعات 
و تجربیات خود در زمینه هنرهای نمایشی را با همكاری در گروه كلمبیایی »مالایربا« كسب 
كرد؛ جایی كه به مدت شش سال در جشنواره‌های مختلف و اجراهای عمومی به عنوان بازیگر 
به صحنه مي‌رفت. در س��ال 1989، دنیس به فرانس��ه سفر كرده و مطالعات خود را در زمینه 

تئاتر در مدرسه بین‌المللی »نمایش حركت« زیر نظر ژاك لاكوك تكمیل كرد.
پس از آن بود كه دنیس به مؤسس��ه تولیدات تئاتری فیلیپ جنتی پیوس��ت و در تورهای 

نمایشی بین‌المللی و جشنواره‌های بزرگ تا سال 1994 شركت جست.
او تاكنون كارگاه‌های آموزش��ی بس��یاری درباره تفس��یر، تأویل و درك تئاتر در كشورهاي 

ونزوئلا، كلمبیا، اكوادور و اسپانیا برگزار كرده است.

از دیگ��ر ویژگی‌ه��ای نمایش »رویاه��ای كوچك« حضور 
بازیگر و اس��تاد حركات موزون آمریكای لاتین، تالیا فالكونی 

در آن است.
فالكون��ی كه متولد 1967 اكوادور اس��ت، طراح حركات 
موزون و بازیگر گروه نمایشی »ریو تئاترو كارائیب« به‌شمار 
مي‌رود. این بازیگر در مدرس��ه حركات موزون معاصر مارتا 
گراه��ام در نیوی��ورك، تحصیل خود را به پایان رس��اند و 

س��پس در مدرس��ه نمایش‌های میدانی و دانشكده »تئاتر 
حركت« در پاریس ش��ركت كرد. او در 1993، مدرك خود 
را در رش��ته آموزش حركات م��وزون از دپارتمان فرهنگ 

فرانسه دریافت كرد.
فالكون��ی تاكنون كارگاه‌های آموزش��ی متعددي در زمینه 
آمادگی جسمانی و حركتی برای بازیگران در اكثر كشورهای 

آمریكای لاتین برپا كرده است.

فالكوني، هنرمند حركات موزون و باله در آمريكاي لاتين

اين نمايش در 
ظاهر و لايه 
رويين تنها 
تصورات ذهني 
است از شهري 
رويايي كه در 
آن همه چيز 
درهم‌ ريخته به 
نظر مي‌رسد

N a t i o n s  T h e a t e r

مــــــلــــــ��ل  تـــــــ��ر  تئا
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نشريه بيست‌و هشتمين جشنواره بين‌المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Theater Festival

 S t r e e t  T h e a t e r

15

تراژدي آب 
»تراژدي آب« به كارگرداني مهدي صالحيار از مرند، نمايش��ي اس��ت كه در 25 دقيقه يكي از 
آئين‌هاي آذربايجان را كه نوعي مراسم طلب باران بوده، زنده مي‌كند. صالحيار كه اين نمايش را 
پيش‌تر در جشنواره بين‌المللي عروسكي تهران و آئيني- سنتي نيز شركت داده است، مي‌گويد: 
»حس كردم اين آيين‌ها كه پشتوانه فرهنگي ما هستند و هيچ سند و مدركي، جز حافظه قومي 
از آن‌ها وجود ندارد، رو به نابودي است، به همين دليل يكي از آن‌ها را در تركيبي از موسيقي و 

حركات موزون اجرا كردم تا براي نسل امروز هم جذابيت داشته باشد.«
»ت��راژدي آب« داس��تان آبي اس��ت ك��ه بي‌اعتن��ا از كنارمان مي‌گذرد و داس��تان عروس��ك 

»چمچه‌خاتون« كه مي‌خواست ما به آب اعتنا كنيم. 

 كانال كميل 
»كان��ال كمي��ل«، نماي��ش ديگر بخش انق�الب، اثري از 
حميدرضا نوري از گروه نمايش س��وره تهران است. به گفته 
اين كارگردان، ايدة »كانال كميل« از يكي از اش��عار ش��اعر 
بسيجي مرحوم ابوالفضل س��پهرآمده كه توسط حميدرضا 

نوري براي اجراي خياباني تنظيم شده است.
او در اين نماي��ش به روايت تعزيه‌خواني مي‌پردازد كه به 
علت نيامدن دوس��تانش، براي ادامة مجلس از تماشاچيان 
كم��ك مي‌خواه��د. جواني نق��ل جبهه و كرب�الي ايران را 

مي‌گويد و ...
نوري اين تجربه را در راستاي فعاليت‌هاي 15 سال گذشته 
خود عنوان مي‌كند و مي‌گويد: ارزش نمايش خياباني برايش تا 
حدي است كه بسياري اوقات كارهاي صحنه‌اي را رها مي‌كند. 
او كه چند نمايش با سبك و سياق‌ ديگري نيز آماده ارائه داشته، 
ترجيح داده با موضوع انقلاب در جشنواره بيست‌وهشتم حضور 
پيدا كند تا بار ديگر به اين آرمان بپردازد كه كربلاي ايران وام 

گرفته از كربلاي امام حسين)ع( است.

نمايش »عشق + عش��ق« به كارگرداني مسعود 
محراب��ي از تهران ازجمل��ه نمايش‌هاي مربوط به 
بخش انقلاب اس��ت. داستان دو رزمنده در ميدان 
مين كه در انتظار دوستانشان هستند. آن‌ها در اين 
انتظار، به بازگويي خاطرات خود از انقلاب و دوران 

سربازي در سال 57 مي‌پردازند و ...

مهرابي كه عضو هيأت مديره انجمن نمايشگران 
خياباني خانه تئاتر اس��ت، استعاره‌هاي موجود در 
طرح داس��تان، دلتنگي‌ها و حس فراموش‌ش��دن 
اين اش��خاص را براي اجراي خياباني جالب توجه 
عنوان مي‌كند و مي‌گويد: »اين نمايش به ش��يوه 
بازي در بازي در نمايي وهم‌انگيز و س��ورئال اجرا 

مي‌شود.«
اي��ن هنرمن��د كه از س��ال 76 در ح��وزه تئاتر 
خياباني فعاليت داش��ته اس��ت، حضور كشورهاي 
ديگ��ر كه از س��ال 82 اتفاق افتاده اس��ت را گام 
م‍ؤثري در راس��تاي ارتقاي تئاتر خياباني و تغيير 

ديد مديريت مي‌داند. 

عشق + عشق

بالاتر از خطر 
»بالات��ر از خطر« ب��ه كارگرداني حميدرضا 
م��رادي از ديگر نمايش‌ه��اي بخش خارج از 
مسابقه است. مرادي بالاتر از خطر را فرصتي 
ب��راي مطرح كردن برخ��ي معضلات رايج در 
جامعه مثل فقر مي‌داند كه به مرور آسيب‌هاي 

اجتماعي ديگري را به دنبال خود مي‌آورد.
اين نمايش داستان رفتگري است كه بر اثر 
گرفتاري‌هاي زندگي و مشكلات مادي تصميم 

به فروش يكي از بچه‌هايش مي‌گيرد و ...

نمايش »غن��ي« ديگر نمايش 
بخش خياباني جشنواره با محوريت 
اص�الح الگ��وي مص��رف اس��ت. 
اين نمايش كه توس��ط جمشيد 
عسگري نوشته و كارگرداني شده، 
با رويكردي نس��بتاً طنزآميز و در 
25 دقيقه داستان مردي را روايت 

مي‌كند كه به خاطر زياده‌خواهي 
و عدم توانايي در بازپرداخت پول 
نزولي دستگير مي‌شود. عسگري 
كه خ��ود يك��ي از دو بازيگر اين 
نمايش است، مي‌گويد: »نمايش ما 
با فرار اين آدم از دست سربازي كه 
او را دستگير كرده، آغاز مي‌شود و 

با يك فلش‌بك به گذشته و مرور 
آن‌چه بر سر اين آدم آمده، ادامه 
ميي‌ابد. در طول داس��تان، معلوم 
مي‌ش��ود اين آدم ب��ه دليل قانع 
نبودن و چش��م و هم‌چش��مي با 
باجناق خود ب��ه اين روز مي‌افتد 

و ...« 

»مس��افر زمان« به نويسندگي 
و كارگردان��ي پروانه علي‌ضامني 
از نمايش‌هاي ش��ركت‌كننده در 
بخش آزاد اس��ت. اي��ن نمايش 
حكايت فردي است كه در حين 
روايت داس��تان رستم و سهراب 
ناگهان از صندوق بيرون مي‌آيد 

و .... پروان��ه علي‌ضامن��ي اگرچه 
دانش‌آموخته رشته نقاشي است، 
اما به گفته خودش از س��ال 78 
در جشنواره‌هاي متعددي به‌ويژه 
در بخش خياباني حضور داش��ته 
اس��ت.  او درب��اره اي��ن نمايش 
مي‌گويد: »هدفم اجراي نمايشي 

بود ك��ه اگرچه وام��دار نمايش 
ايراني و س��نت‌هاي مرس��وم آن 
است اما فقط حكايت يك داستان 
كه همه مي‌شناس��ند، نيست. به 
همين دليل داستان‌ مردي كه از 
صندوق بيرون مي‌آيد و به دنبال 
آن ماجراهايش را اضافه كردم.«

نمايش »اعترافات يك مستاجر« به نويسندگي 
و كارگردان��ي نرگ��س خاك كار از ملاير اس��ت. 
اين نمايش با اس��تناد به نام‌گذاري س��ال 88 با 
نام »اصلاح الگوي مصرف« نوش��ته ش��ده است. 
خاك‌كار كه طي سال‌هاي اخير در بخش خياباني 
جش��نواره‌هاي متعدد ازجمله ماه، بانوان، مريوان 
و ... حضور داشته اس��ت، دربارة اثرش مي‌گويد: 

»س��عي كردم با طنز به اي��ن موضوع نگاه كنم و 
اف��راط و تفريط برخي اف��راد را در مواجهه با اين 
مس��ائل نشان بدهم.« وي افزود: »نمايش‌ داستان 
زن و شوهر جواني است كه به دنبال خانه مي‌گردند، 
اما به صاحبخانه‌اي برمي‌خورند كه از آن طرف بام 
افت��اده و به خاطر اصلاح الگوي مصرف، آن‌ها را از 

آب و برق و ... محروم مي‌كند.«

غني

مسافر زمان

 اعترافات يك مستاجر

نمايش‌هاي خياباني جشنواره بيست و هشتم در يك نگاه )2(

آخرين روز براي بخـــش خيــــاباني
بهاره برهاني: بخش 

خیابانی بیست و 
هشتمین جشنواره 

بین‌المللی تئاتر 
فجر امروز هفتم 

بهمن ماه آخرین روز 
خود را با اجرای 11 

نمایش در بخش‌های 
منتخب جشنواره‌ها، 

بخش ویژه انقلاب 
اسلامی و بخش خارج 

از مسابقه سپری 
میک‌ند. برگزیدگان 

اين بخش‌ها در 
اختتامیه‌ای که روز  
هشتم بهمن برگزار 

مي‌شود، معرفی 
خواهند شد.

در این شماره، 
قسمت دوم گزارش 
بخش تئاتر خیابانی 

را آورده‌ایم. بخش 
اول این گزارش 

در نشریه روز دوم 
)صفحه 17( درج 

شده است. گزارش 
نمايش‌هاي برگزيده 

جشنواره مريوان نيز 
در روزهاي آينده 

منتشر مي‌شود.

كوچه بي‌انتها
»كوچه‌بي‌انتها« به كارگرداني 
امان‌پورقرايي يكي ديگر  حامد 
از نمايش‌هاي بخش خياباني با 

موضوع انقلاب است.
امان‌پور كه نخس��تين تجربه 
خ��ود در حوزه تئاتر خياباني را 
عرضه مي‌كند، مهم‌ترين اتفاق 
اي��ن نماي��ش را ن��گاه تاريخي 
ب��ه يك مقطع خاص در ش��هر 
مش��هد مي‌دان��د و مي‌گوي��د: 
»كوچ��ه و خياب��ان هر ش��هر، 
بهترين مس��تندات براي وقايع 
انقلاب‌ان��د.« امان‌پور همچنين 
رس��يدن  »ب��راي  مي‌افزاي��د: 
ب��ه ش��يوه اجرايي مناس��ب و 
تأثيرگ��ذار س��عي كرده‌اي��م از 
رئاليسم صرف فاصله بگيريم و 
به خيال نزديك شويم.« داستان 
اين نمايش حكايت يك نوجوان 
علاقه‌مند به سينما در سال 57 
در ش��هر مشهد اس��ت. او جلو 
س��ينما با فردي آشنا مي‌شود 
و همراه با او س��فري را در شهر 
آغاز مي‌كند، اما در شلوغي شهر 

او را گم مي‌كند و ... 

خــــــيابان��ي نمايش‌ه��اي 

عشق + عشق

كوچه‌بي‌انتها 

تراژدي آب
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R e g i o n s

منــــــــــــاطـــــــــق

16

نمايش»م��ردان هميش��ه ب��ه 
خان��ه بازمي‌گردن��د« برگرفته از 
سه‌گانه اورستياي اشيل و الكتراي 
سوفوكل اس��ت. عبدا... برجسته 
كه سال گذشته تجربه موفقي را 
بر‌اساس اوديپ شهريار به نام »تله 
موش پرنس��س« به صحنه آورده 
‌بود، امس��ال نيز ب��ا گروهش به 
بازخواني چند متن ديگر از يونان 

باستان پرداخته‌ است.
زبان نمايشنامه برخلاف متون 
كلاسيك كه بايد آركائيك باشد، 
معاص��ر و امروزي شده‌اس��ت.در 
ش��يوه اج��راي طراح��ي صحنه، 
تصويرس��ازي و فضاسازي ملاك 
و معيار بوده است. در يك فضاي 
خال��ي، با ع��رض 6، ط��ول 4 و 

اعضاي يك خانواده در تلاش‌اند 
تا به نقطه اش��تراك و گفت‌وگو با 
همديگ��ر نزديك ش��وند، اما هر 
بار به س��مت چنين خواس��ته‌اي 
مي‌رون��د، جنگ باعث مي‌ش��ود 
اين اتفاق نيفتد. هر بار در بيرون 
سكوت و آتش‌بس برقرار مي‌شود، 
خانواده مي‌تواند به نقطه اشتراكي 
برس��د و... در اين موقعيت، جبر 
جغرافياي��ي و اس��تبداد جنگ بر 

همگان تحميل شده است.
اين گروه نمايش��ي بر آن است 
تا با ش��يوه فانت��زي و بازي‌هاي 
كاريكاتورگونه، به نمايش ش��كل 
بهت��ري بدهد. در اين فضاي تلخ 
و تراژي��ك جنگي، كمدي و طنز 
در تض��اد با آن قرار دارد و همين 

»آوازي كه خدا زمزمه مي‌كند« نوش��ته 
فاطم��ه م��كاري، داس��تان زندگ��ي پري و 
مازيار در يك دور باطل است كه به نمايش 
درمي‌آي��د. صاحب آهنگر ك��ه پيش از اين 
نيز آثار فاطمه م��كاري را كارگرداني كرده 
است، ديالوگ نويسي اين نويسنده را بسيار 
مي‌پسندد. در اين نمايشنامه‌ها، بده بستان 
ديالوگ‌ها با ضرباهنگي خوب و روان و همه 
چيز خيلي رك و صريح بيان مي‌شود.  اين 
نويس��نده در متن »آوازي ك��ه خدا زمزمه 
مي‌كند«، ديد تازه‌اي را ارائه مي‌دهد و شيوة 
نوشتنش درست برخلاف حركت عقربه‌هاي 
س��اعت اس��ت؛ يعني زمان از جلو به عقب 
مي‌رود. همين ويژگي‌ه��ا صاحب آهنگر را 
علاقه‌مند به توليد اين نمايش كرده اس��ت. 
او البت��ه در نمايش خود را درگير با س��بك 
نمي‌كند و دريافتش از متن، چنين سبك و 
سياقي را بر اجرا تحميل مي‌كند. به همين 
دليل، ‌اجراي »آوازي كه خدا زمزمه مي‌كند« 
س��ورئال شده است. اما ش��يوه بازي از رئال 
گرفته ش��ده چون فضا پيچيده و بازي براي 
گره گش��ودن از پيچيدگي‌هاست. 8 بازيگر 
در 4 اپيزود حضور دارند كه در هر اپيزود 2 
بازيگر بازي مي‌كنند. طراحي صحنه خيلي 
پيچيده است و در آن فضاي خانه و وسايل 
مورد ني��ازش ديده مي‌ش��ود. همچنين در 
انته��اي صحنه چه��ار در وج��ود دارد. اين 
درها روي چرخ سوار و متحرك‌اند. لباس‌ها 
نيز كاملًا واقع‌گرايانه طراحي ش��ده اس��ت. 
نور چنداني در نمايش به كار گرفته نش��ده 
و طوري اس��ت كه بازيگر بنابر نياز درام، از 
آن اس��تفاده مي‌كند. مثلًا روشن و خاموش 
ك��ردن آباژور يا چراغ‌ه��ا از آن جمله‌اند. 4 
اپيزود، 4 قسمت از زندگي است كه به طور 
مجزا توسط بازيگران متفاوت اجرا مي‌شوند 

و توسط تكنيكي شبيه ديزالو در سينما به 
هم پيون��د مي‌خورند. حضور بازيگران يك 
اپيزود در اپيزود قبلي، مقدمه‌اي خواهد شد 
براي پايان و آغاز اپيزود ديگر. موسيقي در 
اين نمايش بر‌اساس موسيقي فيلم »آبي« 
كيشلوفس��كي به كار گرفته ش��ده اس��ت. 
بعضي از اين لحظات توس��ط بازيگران و در 

زمان اجرا انتخاب و شنيده مي‌شود. در چند 
لحظه نيز اين موسيقي زير متن وجود دارد. 
شايد طراحي‌هاي بصري نمايش ريشه در 
تحصيلات كارگردان داش��ته باشد. صاحب 
آهنگر، گرافيك خوانده اس��ت و از سال 78 
تئاتر كار مي‌كند. اين نمايش هفتمين اثر 

وي به شمار مي‌رود.

بده بستان ديالوگ‌ها با ضرباهنگي 
خوب و روان و همه چيز خيلي 

رك و صريح بيان مي‌شود. شيوه 
نگارش متن نيز برخلاف حركت 

عقربه‌هاي ساعت است

»مردان هميشه به‌ خانه بازمي‌گردند« به كارگرداني عبدا... برجسته

وفاداري به متن كلاسيك با اجراي مدرن
»خانه كاغذي« به كارگرداني مهدي برومند‌نيا

آدم‌هاي حيوان‌نما در فضاي استبداد جنگ 

ب آهنگر
ي صاح

ي‌كند«، به كارگردان
ي كه خدا زمزمه م

»آواز

ك  دور  باطــل  از  زنـــــدگي
ي

ارتف��اع 3 متر تمام اتفاقات به 
وقوع مي‌پيوندد. نمايش دقيقاً 
شبيه خيمه ش��ب‌بازي است 
و آدم‌ه��ا ب��ه وس��يله بالابر از 
ب��الا وارد صحنه مي‌ش��وند و 
تصاوي��ر، پيش برندة كل اجرا 
فرزانه  است. سروش طاهري، 
سلحشور، الهه پژوهي و حسن 
نامجو ب��ه اتفاق 8 بازي‌س��از 
ديگ��ر در اي��ن نمايش حضور 
دارند و به شيوه كاملًا كلاسيك 
بازي مي‌كنند. اين بازي اغراق 
ش��ده بنا بر طراح��ي دكور و 
وف��اداري به مت��ن طراحي و 
اجرا ش��ده اس��ت. ام��ا با اين 
وج��ود، نمايش كاملًا مدرن و 
نوين اس��ت. طراحي لباس‌ها 

بناب��ر ش��خصيت‌هاي نمايش 
دوگانه است. لباس آگاممنون 
و همسرش كليمنت كلاسيك 
ولي لب��اس اورس��ت و الكترا 
معاصر اس��ت. گريم هم از اين 

قاعده پيروي مي‌كند.
موسيقي با آهنگسازي حميد 
حاتمي‌نژاد ساخته شده است تا 
اثر با حجم بزرگي ديده ‌شود. 
بهتر اس��ت كه تماشاگر متون 
اورس��تياي الكت��را را خوانده 
باش��د، اما ب��دون مطالعه هم 
از پ��س دنبال ك��ردن نمايش 
برخواهد آمد. اين هش��تمين 
نماي��ش از عب��دا... برجس��ته 
اس��ت كه در مش��هد فعاليت 

هنري دارد. 

تأكيد بهتري براي چيره شدن 
بر آن خشونت آشكار است. در 
اين موقعيت، آدم‌ها بنابر جبر 
از هوي��ت انس��اني خود خارج 
ش��ده و رفتارش��ان ش��باهت 
غريب��ي به رفتار حيوانات پيدا 
مي‌كند. زب��ان طنز ويرانگري 
جن��گ را تحت‌الش��عاع ق��رار 
مي‌ده��د. در طراح��ي صحنه 
نيز ديوارهاي س��وخته »خانه 
كاغ��ذي« ديده مي‌ش��ود كه 
در آن گوشه‌اي از يك خانه با 
چند ميز و صندلي به نمايش 
در مي‌آيد. يك بلندگو كه نماد 
قدرت جنگ است، مدام اخبار 
را پخش مي‌كند. اين طراحي 
در تض��اد با فرم و ش��يوه اجرا 

و بازي اس��ت، چون در آن‌جا 
فانتزي و كاريكاتور ملاك است 
و اين‌ج��ا جديت و خش��ونت 
م�الك و معي��ار برون‌نماي��ي 
است.  شناس��انه شده  زيبايي 
طراح��ي لباس ه��م از جنس 

خود موقعيت است.
 لب��اس همه نظامي اس��ت 
حت��ي خ��ود زن‌ه��ا ه��م از 
مي‌پوش��ند.  لباس‌ها  همي��ن 
گري��م به‌صورت اغراق ش��ده 
ب��ر صورت‌ه��ا كاريكاتورگونه 
موسيقي  مي‌ش��ود.  استعمال 
زنده و از تلفيق جاز و بلوز و با 
نوازندگي سازدهني ، ترومپت، 
س��ايددرام و افكت‌ه��اي زبان 

انساني شكل مي‌گيرد.    
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مهمـــان بيــــن المــلل
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ياسر خاسب را 
مخاطبان تئاتر به 
واسطه ساختار پيچيده 
و فيزيكال تئاترهايش 
به ياد مي‌آورند. او 
كارگرداني است كه 
سه سال پيش در 
سرماي استخوان‌سوز 
تهران، نمايش »گِل« 
را در بخش خياباني 
تئاتر فجر اجرا كرد و 
امسال با كمي تغييرات 
در متن و فرم اجرا، 
با همين نمايش در 
بيست و هشتمين 
جشنواره تئاتر 
فجر ميهمان بخش 
بين‌الملل است.
وي در گفت‌وگويي با 
نشرية روزانه جشنواره 
دربارة جزئيات اين 
نمايش سخن گفت.

ياسر خاسب، نويسنده و كارگردان نمايش »گِل«: 

 مواجهه تمـــــــــاشاگر
با آب، خاك و آتـــش

هم داش��تيم، در خصوص همين موضوع 
صحبت مي‌كرديم.

ب�ا وج�ود اين‌ك�ه تئات�ر فيزيكال 
داراي جذابيت‌ه�اي زي�ادي اس�ت، 
چرا گروه‌هاي تئاتري در ايران تمايل 
چنداني ب�ه اجراي اين ن�وع نمايش 

ندارند؟
عده‌اي فكر مي‌كنند دليل استقبال كم 
گروه‌هاي تئات��ري از اجراي نمايش‌هاي 
فيزيكال كمبود سوژه است، اما به اعتقاد 
م��ن به هيچ عن��وان در تئات��ر با كمبود 
س��وژه روبه‌رو نيس��تيم و حتي خود من 
از كمترين س��وژه براي خلق يك نمايش 
به��ره مي‌برم. به نظرم تئاتر ما بايد از اين 
بي‌حركت��ي و خمودگي خ��ود را بيرون 
بكش��د و گام‌هاي نويني را در عرصه اين 
هن��ر بردارد. ما بايد با تكيه بر آنچه كه از 
گذشته داريم، بتوانيم حرف‌هاي جديدي 
بزني��م؛ چرا كه مخاط��ب امروز مخاطب 
پرجنب و جوش��ي اس��ت. بايد بتوانيم با 
اجراهاي مدرن، تماشاگران دلزده از تئاتر 
را دوباره به س��الن‌ها برگردانيم و آن‌ها را 
با صحنه آش��تي دهيم.بس��يار مهم است 
كه گروه‌ها بتوانن��د حتي در عرض چند 
دقيقه، يك انرژي مضاعف را به تماشاگر 

منتقل كنند.
نظ�رات  كارگردان�ان  و  گروه‌ه�ا 
متفاوتي را در مورد كيفيت جشنواره 
ارائه مي‌دهند، نظر شما در اين مورد 

چيست؟
جشنواره تئاتر فجر بزرگترين جشنواره 
منطق��ه‌اي م��ا و جايي اس��ت كه تمامي 
بچه‌هاي تئاتر دوست دارند تا به هر نحو 
ممك��ن اجراهاي خ��ود ر ا در آن به روي 
صحن��ه ببرند. البته اين را هم قبول دارم 
كه از اجراهاي جشنواره‌اي انتظار زيادي 
نمي‌ت��وان داش��ت؛ ‌چرا كه هم��ه چيز با 
س��رعت زي��ادي انجام مي‌ش��ود. چيزي 
كه اهميت دارد اين اس��ت كه جشنواره 
نشان مي‌دهد تئاتر در كشور ما همچنان 

زنده است.
  

 استقبال مردم 
سياتل آمريكا 
از »گِل« آن‌ 
قدر خوب بود 
كه اين نمايش 
به عنوان 
پرتماشاگرترين 
نمايش سال 
2009 سياتل 
معرفي شد

اساس و پايه نمايش »گِل« چگونه 
شكل گرفت؟

نمايش »گِل« س��ه س��ال پيش و در 
تمرين‌هاي كارگاهي ما بنيان گذاش��ته 
شد. در آن زمان، با توجه به اين‌كه فضاي 
بازي در اختيارمان بود، توانستيم با گِل 
طبيع��ي تمرين‌هاي خود را ادامه دهيم، 
اما براي اجرا در جشنواره به فضاي كارگاه 
آمديم و با برخي تغييرات تمريناتمان را 

ادامه داديم.
بيش��تر حركات نمايش به تمرين‌هاي 
حركتي، جس��مي و روح��ي بر مي‌گردد 
ك��ه در دوران كودك��ي انج��ام مي‌دادم. 
»گِل« در واقع، به نوعي يك تئاتر كاملًا 
فيزيكال است كه در آن صرفاً با استفاده 
از حركات بدن، مطلب به مخاطب منتقل 

مي‌شود.
»گِل« قرار است چه مفهومي را به 

تماشاگر منتقل كند؟
اين نمايش توصيف موقعيتي است كه 
در آن يك انس��ان مي‌كوشد چيز تازه‌اي 
را خلق كند، غافل از آنكه آن چيزي كه 
خلق مي‌كند، در نهايت باعث دگرگوني 
خودش مي‌شود. ما در يك شرايط بسيار 
س��خت و پيچي��ده فيزيك��ي، عواطف و 
احساس��اتي را ك��ه در اين خلق و كنش 
ب��ه وجود مي‌آي��د، به مخاط��ب منتقل 
مي‌كنيم. در نهايت، احساسي كه مخاطب 
از دي��دن كار پيدا مي‌كند، درك زحمت 
و سختي‌هايي است كه يك كارگر ساده 

براي انجام كار خود مي‌برد.
»گِل« س�ه س�ال قبل هم ميهمان 
جش�نواره ب�ود، اجراي امس�ال چه 
تفاوتي با جش�نواره بيست و پنجم 

دارد؟
سه س��ال پيش اين نمايش در بخش 
خياباني جشنواره و در سرماي وحشتناك 
آن س��ال اجرا شد كه بسيار كار سختي 
بود. به همي��ن دليل پس از هر اجرا، ما 
را پتوپيچ به داخل سالن مي‌آوردند! تنها 
انرژي‌اي كه از س��وي تماش��اگران به ما 
ساطع مي‌شد وادارمان مي‌كرد تا نمايش 

را هر طور كه هست، تمام كنيم.
ب�ا  خيابان�ي  نماي�ش  اج�راي 
ويژگي‌هاي نمايش »گِل«، در س�الن 
خواه�د  برايت�ان  محدوديت‌هاي�ي 

داشت؟
بله، ابتدا قرار بود اجراي ما در س��الن 
خانه نمايش صورت بگيرد كه متأسفانه 
اين سالن قابليت‌هاي مناسب را نداشت. 
صحنه اين نمايش بايد وس��يع و س��قف 
س��الن نيز بايد بلند باش��د، زيرا ما با آب 

و آتش و خاك س��ر و كار داريم و همين 
موضوع ممكن اس��ت تماش��اگر را اذيت 
كند. بنابراين، پيش��نهاد ك��ردم در يك 
جاي بزرگتر و حتي در محلي مانند يك 

سوله اثر را اجرا كنيم.
ش�ما تجرب�ة اجراي اين اث�ر را در 

خارج از كشور هم از سر گذرانديد.
البته از آن موق��ع تاكنون، چندين بار 
نمايش »گِل« را در كش��ورهاي خارجي 
اج��را كرديم. همچنين به تازگي به مدت 
يك ماه سه نمايش »گِل«، »هديه مرموز« 
و »زمين مادري« را در آمريكا اجرا كرديم 
كه خوشبختانه از هر سه نمايش استقبال 

خوبي شد.
اس�تقبال مردم آمري�كا از نمايش 

»گِل« چگونه بود؟
م��ن اين نمايش را به همراه دو نمايش 
»هدي��ه مرم��وز« و »زمين م��ادري« در 
س��ياتل آمري��كا اجرا كردم. اس��تقبال از 
كار آنقدر خوب بود كه نمايش »گِل« به 
عنوان پرتماشاگرترين نمايش سال 2009 

سياتل معرفي شد.
با توجه به قدمتي كه تئاتر فيزيكال 
در خ�ارج از كش�ور دارد، اس�تقبال 
گروه‌ه�اي تئات�ري از نمايش »گِل« 

چگونه بود؟
باي��د پذيرفت كه كش��ورهاي غربي از 
نظر تئاتر حركتي و فيزيكال از ما بس��يار 
جلوترند، اما روح ايراني كه در كار وجود 
دارد ب��راي آن‌ها بس��يار ج��ذاب بود. به 
همي��ن دليل با اش��تياق زي��ادي كار را 
ن��گاه مي‌كردن��د و در صحبت‌هايي كه با 
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گـــــفت‌وگـــــــــــو
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نوش�تن متن  آي�ا در 
»اپراي مولوي«، از منبع 
مثن�وي  ج�ز  ديگ�ري 
نيز  و غزلي�ات ش�مس 

استفاده كرده‌ايد؟ 
تمام تلاشم اين بوده كه 
حتي‌الام��كان از مثنوي و 
كليات شمس استفاده كنم. 
البته در يكي دو جا مجبور 
ش��دم از منابع ديگري هم 
بهره‌مند ش��وم. در صحنه 
پرده‌خوان��ي، نگاهي به آثار 
انداخته‌ام و در  ناصرخسرو 
جايي هم به بخشي از غزل 
حافظ نظر داش��ته‌ام. منبع 
ديگر من ادبيات و ذهنيت 

مولوي است. 
دادن  در سروس�امان 
ب�ه مت�ن اپ�راي مولوي 
عنصرتخيل چقدر دخالت 

داشته است؟ 
فاي��ده تخيل اين اس��ت 
كه داستان تاريخي مولوي 
تبديل به اث��ري دراماتيك 
مي‌شود. اگر اين تخيل نبود، 
قطعا اثري هم خلق نمي‌شد. 
من تاريخ‌گوي صرف نيستم 
بلك��ه  بر اس��اس ي��ك اثر 
هنري كه مولوي قرن‌هاي 
پيش خلق كرده است، اثري 

بهروز غريب‌پور، نويسنده و كارگردان »اپراي مولوي«: 

 اثري دراماتيك از  داستــــــــــــــان‌تاريخي  مولوي

را براي اپراي ملي به وجود 
آورده‌ام. مطمئنا اگر تخيل 
نبود چنين اثري هم فراهم 

نمي‌شد. 
مقوله عرفان با سكوت 
و نجوا س�روكار دارد كه 
خود باني كشف و شهود 
اس�ت.اين ام�ر در اجرا 
مكمل  مي‌توانس�ت  نيز 
برقراري يك ضرباهنگ 
دلنشين باش�د. چرا در 
اين اجرا نوار صدا از ابتدا 

تا پايان روشن است؟ 
در اين اپرا، از موسيقي به 
معناي متعارفش اس��تفاده 
نكرده‌ايم. در دو گفت‌و‌‌‌گوي 
مول��وي و ش��مس، بدون 
اركس��تر و هر سازي، گفت 

وگو صورت مي‌گيرد.
ك��ه  هس��ت  لحظات��ي 
زمان خلوت و ذكر اس��ت، 
ول��ي مطمئن��ا در اين اثر 
موس��يقايي پاسخ نمي‌داد. 
پ��س از پايان يافت��ن اپرا، 
كسي كه به اثر فكر مي‌كند، 
بايد دنبال اين خلوت باشد 
ت��ا از آن نكات��ي را بجويد. 
پياپي آمدن موس��يقي در 
با حذف موسيقي  جاهايي 
صورت گرفته، ولي با سكوت 

انجام نشده است.
 اصلا اين س��ليقه من و 
آقاي عبدي بوده است. حالا 
در جريان كار توجه ديگري 
خواهم كرد. اين اش��عار آن 
قدر قوي است و آدم را آن 
قدر به فكر وا‌م��ي‌دارد كه 
لازم اس��ت چندين بار آن 
را دي��د. به همين دليل در 

چند بار دي��دن اين اتفاق 
خواهد افتاد. 

مي‌رس�د  نظ�ر  ب�ه 
موسيقي سنتي و اصيل 
تعزي�ه در خدم�ت اجرا 

قرار گرفته است. 
بهزاد عبدي متن را خوب 
فهميده و موسيقي متناسب 
را كار كرده اس��ت. آرزوي 
من اين اس��ت ك��ه اپراي 
ملي ايران ب��ه وجود بيايد. 
اگر اين راه ادامه پيدا كند، 
آينده روشني براي اپرايمان 

مي‌توانيم متصور شويم. 
موسيقي دف در اجراي 
ش�ما مربوط به دراويش 
كرد مي‌شود تا آن چيزي 
كه به سماع قونيه مرتبط 

است. 
بله، سال 53 من در اجراي 
نماي��ش» س��از از درخت 
پري��د«، براي اولين بار دف 
را ك��ه ت��ا آن زم��ان كاملًا 
با نوازندگي  ناشناخته بود، 
به جامعه  هوشنگ كامكار 

تلاش كردم 
حتي‌الامكان از 
مثنوي و كليات 
شمس استفاده 
كنم، البته در 
صحنه پرده‌خواني 
از آثار ناصرخسرو 
و در جايي هم به 
بخشي از غزل 
حافظ نظر داشتم

اي��ن حكايت بش��نو از طرز س��لوك
از هش��تاد ب��ود افزون‌ت��ر  او  س��ن 
م��وي او كم پش��ت و بر لب خال بود
چش��م‌هاي تن��گ  و اب��روي كمان
هيكل��ش از شس��ت پ��ا تا فرق س��ر
تئات��ر اج��راي  قص��د  روز  ك��رد 
گف��ت خال��ي مي‌كنم من ه��ر فضا
در نمايش‌ه��اي م��ن از ه��ر لح��اظ
پس نگاه خويش س��وي ش��رق كرد
س��اك خود را بست و آمد سوي هند
نس��خه‌اي برداش��ت آنجا هرچه بود
س��وي چين و ش��رق دور آمد سپس
كابوك��ي را دي��د و از آن ش��اد ش��د
بع��د از آن آم��د ب��ه دني��اي دگ��ر
ب��ا رئي��س ه��ر قبيل��ه گش��ت يار
زن س��وت  و  سَرخوش��ان  آش  دور 
هم��ه آن‌ه��ا  مس��لك  و  م��رام  از 
از موزامبي��ك راه��ي ش��يراز ش��د
در ح��دود كمتر از چل س��ال از اين
از هم��ه اقص��اي عالم س��ر به س��ر
از ع��راق و چي��ن و يون��ان و يم��ن
ج��ي ر خا ن��ش  ا يگر ز با جمل��ة 
جمله‌ش��ان در كار بازي سرش��ناس
بدي��د را  م��ا  روحوض��ي  و  آم��د 
گف��ت به ب��ه، مرحب��ا، ص��د آفرين
او اط��راف  در  ب��ود  كهنه‌رن��دي 
تكي��ه نِ  مي��ا ر  د ا  ر و  ا د  ب��ر
چ��ون ب��روك از تعزي��ه آم��د برون
مبلغ��ي كف كرد و رويش زرد ش��د
اي��ن والاس��ت  گفت‌وه‌آبش��خوري 
هن��ر از  و  فن��ون  از  كوله‌ب��اري 
ن��زد خود انباش��ت با اح��وال خوش
خوش��ه‌اي برچي��د از آث��ار مَش��ت
چند س��الي پيش از اي��ن گفتند باز
لي��ك او ديگ��ر نيام��د س��وي م��ا
رفت و رفت و رفت و رفت و رفت و رفت

ب��روك پيت��ر  ع��ادت  و  طري��ق  در 
ب��ود اس��تاد  خ��ود  كار  در  قض��ا  از 
طفلك��ي در كودك��ي ك��م ح��ال بود
رن��گ چش��مانش ب��ه رن��گ ارغوان
هن��ر ن��در  ا ف��رو  ب��ودي  ئم��اً  دا
ش��بارد و  اس��لين  و  بارب��ا  از  برت��ر 
ا محت��و ز  ا پدي��د  ي��د  نوآ ف��رم 
هس��ت بي��ن صندل��ي و س��ن حفاظ
به نس��ك،‌ آئين و ش��رح رن��ج و درد
نظ��ر آن م��رد رن��د ك��رد تحقيق��اً 
از س��لوك و رق��ص و آيين و س��رود
رف��ت ت��ا آنج��ا ك��ه افت��اد از نف��س
نخ��ود ش��د  او  آش‌ه��ا  مي��ان  در 
س��وي آفريق��ا نم��ود او اي��ن س��فر
همقط��ار ش��د  ك��ذا  س��ياهان  ب��ا 
ت��ن ره��ا ك��رد ت��ا نخواه��د پيرهن
كس��ب دان��ش ك��رد او ي��ك عالم��ه
ش��د آغ��از  و  ا اج��راي  و  آم��د 
زمي��ن اي��ران  او  يك‌ب��ار  آم��ده 
بازيگ��ر چندي��ن  آورد  خ��ود  ن��زد 
انجم��ن در  او  انداخ��ت  فتن��ه‌اي 
نيم‌شان از جنس مرد و نيم‌شان هم آبجي
خوش م��رام و قدبلن��د و خوش‌لباس
بع��د از آن كف ك��رد و زنجيرش بريد
اي��ن نمايش هس��ت اين‌ج��ا بهترين
گف��ت از اي��ن بهت��ري باش��د عم��و
ي��ه تعز ش��ا  تما كلٌا  كن��د  ت��ا 
رفت ب��ر وي حالتي همچ��ون جنون
چون فش��ارش رفت بالا خود به خود
م��رگ م��ن زيبات��ر از زيباس��ت اين
مس��تمر كن��دوكاوي  و  ن��گاه  در 
كُ��ش ن��ه  ديوا و  ا قب��ال  ا ش��يوه 
رف��ت و ديگر س��وي ايران برنگش��ت
خواه��د آم��د س��وي مل��ك س��رفراز
بعده��ا مختوم��ه ش��د اي��ن ماج��را

رف��ت او از دس��ت ما چ��ون پول نفت 

»اي نامه كه مي‌روي به سويش  	                  از جانب من ببوس رويش«
آن مُبدع فضاي خالي، آن س�ازنده صحنه‌هاي عالي، آن نشس�ته بر صدر 
كارگرداني، آن آش�نا به تخت حوضي و شبيه‌گرداني، آن پير روشن‌ضمير 

صورت چروك، شيخنا مولانا  پيتر بروك.

مــــــ
كـــــــــ
تـــــــ

 بـــــــــ
 ‌خـــــ
 ا

نـــــــــــ
هــــ

در ششمين شب تمرين »اپراي 
مولوي« در تالار فردوسي، به سراغ 
بهروز غريب‌پور رفتيم تا با او درباره 
اين اثر گفت‌و‌گو كنيم. در اين نمايش، 
همايون شجريان، علي پاكدست، 
بهزاد عبدي، مريم اقبالي، مونا 
كياني‌فر، هنگامه سازش، افسانه 
زماني و ... همكاري دارند. اجراي 
»اپراي مولوي« غريب‌پور تا اسفندماه 
در اين تالار ادامه دارد.

رساله بروكيه يا بروك‌نامه
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نشريه بيست‌و هشتمين جشنواره بين‌المللي تئاترفجر
The 28th Fadjr International Theater Festival
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زبان
يكي از مسائلي كه باعث كيفيت در برگزاري جشنواره‌ها مي

مي‌شود، سواي كيفيت آثار نمايشي، وجود سالن‌هاي مناسب 
با امكانات كامل و اس�تاندارد اس�ت. تماش�اخانه ايرانشهر 
قطعاً در بين مجموعه س�الن‌هاي نمايش�ي كش�ور يكي از 
اندك س�الن‌هاي استاندارد اس�ت. با مجيد جوزاني، مدير 
تماش�اخانه ايرانش�هر و خانه هنرمندان، درباره كم و كيف 
برگزاري بخش‌هاي مختلف جشنواره در تماشاخانه ايرانشهر 

و همچنين خانه هنرمندان به گفت‌وگو نشستيم.

تماشاخانه ايرانشهر و خانه هنرمندان در چه بخش‌هايي 
در برگزاري جشنواره تئاتر فجر مشاركت دارند؟

فرهنگي‌بودن تماشاخانه ايرانشهر و خانه هنرمندان كه از موقعيت 
جغرافيايي مناسبي نيز برخوردارند، همچنين وجود برق اضطراري، 
امكانات منحصر به فرد اتاق‌هاي گريم و س��اير شرايط اجرايي در 
اين دو مكان، از جمله امكانات استانداردي محسوب مي‌شوند كه 
با توافق‌هايي كه با اداره كل هنرهاي نمايشي انجام داديم در اختيار 
بخش‌هايي از جشنواره براي برگزاري بهتر نمايش‌ها قرار گرفت. با 
توجه به اين‌كه دهه فجر زمان جشن‌هاي پيروزي انقلاب اسلامي 
است، بنابراين بايد تمام امكانات در اختيار برگزاري جشنواره تئاتر 
فجر قرار بگيرد. خانه هنرمندان طبق رس��م هر ساله نمايش‌هاي 
راديويي را در س��الن استاد انتظامي برگزار مي‌كند. براي اولين بار 
نمايشگاه عكس و پوسترهاي جشنواره تئاتر فجر نيز در اين مكان 
برگزار مي‌‌ش��ود و جزو بخش‌هاي جذاب و پرمخاطب جش��نواره 
خواهد بود. همزمان رونمايي كتاب‌هاي مختلف تئاتري و برگزاري 
كارگاه‌هاي آموزش��ي و تخصصي حوزه نمايش در خانه هنرمندان 
برگزار مي‌شود. همچنين در تماشاخانه ايرانشهر اغلب آثار خارجي 
مطرح بين‌المللي در طول جش��نواره روي صحنه مي‌رود. چندين 
نمايش ايراني كه قبلًا در اين تماشاخانه اجرا شده و يا در برنامه‌هاي 

اجراي بعدي تماشاخانه قرار دارد نيز روي صحنه مي‌رود.
به خاطر امكانات اس�تاندارد تماشاخانه ايرانشهر بود كه 

بخش بين‌الملل در اين تماشاخانه برگزار شد؟
بله، البته ستاد برگزاري جشنواره در اين نوع موارد تصميم‌گيري 
مي‌كند. اين نكته مهمي است كه وقتي گروه‌ها و ميهمانان خارجي 
براي حضور در جشنواره مي‌آيند، در سالن‌هاي با كيفيت و مطلوبي 
حضور داش��ته باش��ند و بتوانيم امكانات گس��ترده و خوبي را در 

اختيارشان قرار بدهيم.
پيگي��ري چنين رويه‌اي باعث مي‌ش��ود ك��ه خارجي‌ها متوجه 

بش��وند سالن‌هاي مطلوب و استاندارد نيز در كشور ما وجود دارد. 
خوش��بختانه، جشنواره تئاتر فجر امس��ال به لحاظ كمي از رشد 
مناسبي برخوردار بوده است ولي تا زماني كه تمام اجراها را روي 
صحنه نبينيم نمي‌توانيم اظهار نظر درست و قطعي در مورد كيفيت 
اجراها داشته باشيم. با اين وجود، شنيدن نام‌هاي آشنا و حرفه‌اي 
در بخش بين‌الملل جشنواره باعث مسرت و خوشحالي است. حضور 
كشورهاي صاحب تئاتري مانند سوئيس، لهستان و انگلستان قطعاً 
مي‌تواند حائز اهميت باشد و نكات آموزشي مناسبي را براي اهالي 

تئاتر ما رقم بزند.
براي ميهمانان و گروه‌هاي خارجي امكانات خاص و ويژه‌اي 

هم در نظر گرفته‌ايد؟
خوشبختانه، در كافه‌ترياي تماشاخانه ايرانشهر در طول برگزاري 
جشنواره چتر الكترونيكي فعال شده است و كليه امكانات مخابراتي 

)از جمله اينترنت بدون سيم( برقرار است.
همچنين در كافه‌ترياي مجموعه، پذيرايي مناسبي از اين ميهمانان 
ص��ورت مي‌گيرد. در عين حال، فضاهاي اس��تراحت نيز براي اين 
ميهمانان در نظر گرفته شده كه ساير مجموعه‌هاي نمايشي كشور 

فاقد آن هستند.

 همه نگارخانه‌هاي خانه هنرمندان 
در اختيار بخش عكس و پوستر 
جشنواره تئاتر فجر است، اين اتفاق 
براي اولين بار رخ مي‌دهد چون تا 
پيش از اين در راهروهاي مجموعه 
برگزار مي‌شد 

ايراني معرفي كردم. سماع 
دراوي��ش كردس��تان يك 
سماع ارزشمند و تاريخي 
اس��ت؛ ب��ه جاي س��ماع 
بي‌تحرك قونيه كه شايد 
به‌ نوعي ملال‌آور هم باشد. 
با بهزاد عبدي بر آن شديم 
تا از موسيقي دف استفاده 
كنيم. سماع دراويش قونيه 
به سماعي فراگيرتر تبديل 
شده است؛ سماعي كه نه 
تركي  و ن��ه كردي بلكه 

جهاني است. 
ولي�ه  ا روياروي�ي 
شمس و مولانا به لحاظ 
دراماتيك ب�ا توجه به 
تاكيد بر سماع دراويش 
تصوير مي‌شود، آيا اين 
با  مولانا  ش�كل تحول 
سماع كامل زود‌هنگام 

نيست؟ 
اگر كامل انجام بش��ود، 
حرف ش��ما درست است. 
ولي اين‌جا ش��مس است 
كه سماع را به طور كامل 
اجرا مي‌كن��د. ترديدهاي 
ب��ه آن، صورت  مول��وي 
كامل نمي‌ده��د؛ بلكه از 

شمس تقليد مي‌كند. 
بچه‌ها وقتي مي‌گويند 
ش�يخ ديوانه ش�ده، با 
تلوخوردني مي‌توان بر 
نقص در س�ماع مولانا 

تأكيد كرد. 
در شش��مين تمرين ما 
ب��ه دلي��ل ازدحام  هنوز 
پاكدس��ت  عل��ي  كاري 
و مري��م اقبال��ي از پ��س 
ارائ��ه برخ��ي از حركات 

برنيامده‌ايم.
 مطمئنا تا زمان اجراي 
عموم��ي بر اي��ن نواقص 
ني��ز غلبه خواهي��م كرد. 
تلوتلو خوردن مولانا بايد 
كمي ش��بهه‌برانگيز باشد 
تا منط��ق حركات نيز در 
بيايد. او تازه ياد مي‌گيرد 

كه چطور سماع كند. 
ه��م  گ  ل��و يا د ر  د
مي‌شنويم كه شيخ ديوانه 
ش��ده اس��ت، دلقك اين 
خانه ش��ده است. در‌واقع، 
باي��د حال��ت يادگيري او 

بهروز غريب‌پور، نويسنده و كارگردان »اپراي مولوي«: 

 اثري دراماتيك از  داستــــــــــــــان‌تاريخي  مولوي

سينا ييلاق‌بيگي و هنگامه 
صحنه(،  )مديران  سازش 
)منشي  تهمينه محمدي 
صحنه و مس��ئول صدا(، 
غزاله  همايون صلاح��ي، 
مرادي��ان و مريم مجيدي 
)در گروه بازي‌دهندگان(، 
مهرداد صف��ي )در گروه 
ك��ر اي��ران( /خوانندگان 
موسوي،  نگين  خردسال: 
س��ارا س��جادي، كي��وان 
گلريز،  مان��ي  رحيم��ي، 
شيوا  حس��ينيان،  شايان 
الياسي/ مربيان خوانندگان 
خردسال: مستانه حكيمي، 
گلناز شهباززاده/ بازيگران 
راديويي: نسيم ادبي، مهدي 
مهديقل��ي/ اعضاي كارگاه 
س��اخت عروس��ك: علي 
اقبالي،  مريم  پاكدس��ت، 
ابوالخيري��ان، مونا  عل��ي 
كياني‌فر، سحر اميراقبالي، 
قاسم رحمتي. با تشكر از 
سلما محس��ني، همايون 
صلاحي و مرجان احمدي 
/ اعضاي كارگاه س��اخت 
صحنه: هنگامه س��ازش، 
س��ينا ييلاق‌بيگي، فرزانه 
اسكندرنژاد،  غزل  عاقلي، 
نس��يم  ميرفخرائي،  نگار 
اميرخس��رو، زه��ره قانع/ 
اعض��اي كارگاه دوخ��ت 
لب��اس عروس��ك‌ها: مونا 
نوحي،  كامليا  كياني‌ف��ر، 
مري��م  ن��ادري،  س��ميه 
مجيدي، با تشكر از مهدي 
محم��دي/ ام��ور نج��اري 
صحنه: احم��د محمدي، با 
تش��كر از جعفر شكوري و 
رض��ا محم��دي/ آهنگري 
صحن��ه: رضا اميني، آيت 
نجات��ي/ طراح پوس��تر و 
بروشور: آيرين غريب‌پور/ 
عكاس مستندساز: آيرين 
غريب‌پور/ عكس پوس��تر 
محمدرض��ا  بروش��ور:  و 
پرده  نقاش��ي  س��لطاني/ 
نقالي: احس��ان كريميان/ 
ام��ور ضب��ط موس��يقي: 
خان��ه موس��يقي كي��ف 
)اوكراين(، اس��توديو پاپ 
تهران با تش��كر از استاد 
ناظ��ر  فرهودي/ ناص��ر 
ضبط در اوكراين: آندري 
موكريكتسكي/ناظر ضبط 
و ميكس نهاي��ي: حميد 
آداب/مشاور فني: جمشيد 
لن  س��ا مدير  ن/ ش��عبا
فردوسي:  هومن بشارتي/

مسئول هماهنگي:  ياسر 
نوروزي/مس��ئول رواب��ط 
پيمان شريعتي/ عمومي: 

بين‌الملل:  روابط  مسئول 
س��ولماز فاتح��ي خامنه/

انتخ��اب تصاوير: هنگامه 
عليرضا  س��ازش/تدوين: 

بهزاد، مريم آزاد

من تاريخ‌گوي 
صرف نيستم 
بلكه بر اساس 
يك اثر هنري 
كه مولوي قرن‌ها 
پيش خلق كرده 
است، اثري را 
براي اپراي ملي 
به وجود آورده‌ام

مشهود باشد. 
آيا چهرة عروسك‌ها 
ب�ر  لباس‌هايش�ان  و 
تاريخي  مطالعه  اساس 
طراحي شده يا تخيلي 

است؟ 
مطالعه تاريخي هم كاملا 
صورت گرفته است. ما در 
م��واردي س��عي كرده‌ايم 
مق��دورات  و  فانت��زي 
را رعايت كنيم.  عروسك 
ك��ه  موقع��ي  عروس��ك 
لباس‌هاي سنگين داشته 

باشد، تحرك ندارد.
 موقع��ي كه لباس‌هاي 
نيز  باش��د  داش��ته  تنگ 
تحرك��ش كم مي‌ش��ود. 
موقع��ي ك��ه ش��مس با 
عب��اي س��پيدش در باد 
حركت مي‌كند، موجودي 
كاملا زن��ده را مي‌بينيد. 
مون��ا كياني‌فر ب��ه عنوان 
لباس در خدمت  دستيار 
اجراس��ت.  او قب�ال فقط 
مي‌كرد.  عروسك‌گرداني 
اين باعث شده تا سرعت 
عم��ل گروه عروس��كي» 

آران« بالاتر برود. 
گروه بزرگي ش�ما را 
ب�راي به صحن�ه بردن 
نمايش همراهي مي‌كند، 
علاوه بر اسامي موجود 
در كتاب جشنواره، چه 
كساني در اين كار نقش 

داشته‌اند؟
فهرس��ت  ب��ر  ع�الوه 
كت��اب  در  منتشرش��ده 
جش��نواره، اي��ن اس��امي 
در ليس��ت عوامل »اپراي 
مولوي« حضور  عروسكي 
دارن��د: علي ي��اري )دبير 
گروه خوانندگان( ، مريم 
اقبال��ي و علي پاكدس��ت 
)طراح��ان عروس��ك‌ها(، 
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One of the headaches of 
many festivals is high number 

of works initially submitted. This 
huge number of submissions is 
an extra pressure on secretariat of 
any festival. The festivals usually 
solve the problem by dividing 
their tasks. On the other hand, 
the juries which usually have a 
uniform views in evaluation of text 
stage, face differences when they 
are reviewing the plays. There is 
no escape from such differences 
of views.

The 28th Fadjr International 
Theater has various sections. 
A permanent group took the 
responsibility of picking the works. 
The members of the group are the 
same of High Selection Council’s. 
They intended to bring consistency 
in targets and policymaking of the 
festival. 

Establishment of the council 
helped the ongoing festival to be 
more consistent. The problem that 
a group of experts in charge of 
selection of submissions considers 
some plays strong and others 
weak did not occur thanks to this 
uniformity. We had witnessed 
such differences in the past. Such 
problems had raised doubt over 
impartiality of selecting experts. 
The uniformity of the council, 
however, helped the ongoing 
festival to stage away from such 
speculations. 

The task was divided in a 
way that the council had same 
members in different groups in 
charge of selection of submitted 
works. In other word, at least one 
or two members of the council 
watched the works along with 
selection groups. This is reason 
behind consistency in selection 
of participants in the festival. We 
do not see weak and strong works 
besides one another. I hope this 
procedure would continue in the 
future.

Kashanfallah, Member of 
High Selection Council

An Undivided 
Festival 

R a z a v i 
K h o r a s a n 

p r o v i n c e ,  i n 
northeastern Iran, 

is home to the holy 
shrine of the eight 
Shiite Imam Reza 
(AS). The province 
has been active in 
theater field.

Seyyed Javad Jafari, 
director of Razavi 
Khorasan Culture 
and Islamic Guidance 
Department, talked 
a b o u t  s u p p o r t s 
ex tended to  the 
province’s theatre 
groups, a responsibility 
that fa l ls on the 
department.

Razavi National 
Theater Festival is 
a step taken in this 
regard. Top plays of 
the third and seventh 
Razavi theater festival 
including “Golden 
Pigeon” and “A Girl 
who Saw Khatoune 
Maghrebi” are taking 
part in the festival of 
festivals section of 
the ongoing Fadjr 
International Theater 
Festival.  

“ We  A r e  F r o m 
Same Neighborhood” 
by  Reza  Saber i 
from Mashhad is 
participating as guest 
in the festival. 

Jafari talked about 
his department in an 
interview.

How do you evaluate 
theatrical activities 
in Razavi Khorasan 
province?

It has been years 
t h a t  t h e a t e r  i s 
being actively and 
extensively followed 
in  the  prov ince. 
Khorasan is a cultural, 
historical and civilized 
province, being active 
in all art fields. This 
brings creation in 
art affairs for the 
province. 

The government has 
supported software 
and hardware used in 
cultural field in recent 

Jafari, Director of Razavi Khorasan Culture & Islamic Guidance Department

Khorasan Theater, Bright 
Future Ahead

years. As a result, 
the quality of theater 
in the province has 
improved. 

What  a re  your 
supportive programs 
for theater groups?

S u p p o r t s  a r e 
extended in three 

c a t e g o r i e s ;  f i r s t 
backing of veteran 
and successful theater 
figures, interested 
theater groups and 
adopting a professional 
approach  toward 
theater. Amateur and 
experimental troupes 
are also brought under 
suppor t  umbre l la 
because they are future 
talents of theater.

“Theater for Al l ” 
p r o g r a m  i s  a l s o 
held each year with 
the cooperation of 
municipality’s cultural 
department. Public 
can watch various 
plays in two theater 
halls, according to the 
program.

What educational 
and research plans 
are on your agenda?

E d u c a t i o n a l 
workshops in which 
ins t ructors  teach 
students are held. The 
workshops are not run 
by classic academic 
methods.

In other word, the 
w o r k s h o p s  a r e 
organized on stage. 
Results have been 
good. 

How do you prioritize 
plays for public 
performance?

Plays on topics like 

Razavi and local culture, 
sacred defense (Iran-
Iraq war), martyrdom 
and sacrifice culture 
are given first priority. 
We prov ide such 
plays maximum of our 
supports. 

Privatization tops the 
government agenda. 
What have you done 
in this respect?

Whole theater groups 
which gets permit from 
the department are 
affiliated to private sector. 
But the government 
supports them to help 
them stand on feet. 
Therefore, privatization 
in theater happens 
considering the backing 
each group needs.

How have  you 
been informed of 
problems?

A counc i l  t i t l ed 
“Theater Coordination 
Council” is established. 
All officials involved 
in theater field are 
member of the council. 
The council has 12 
members now. One 
of my advisors is also 
assigned to attend its 
meetings.  

Other regional and 
provincial councils 
are active which their 
decisions are executed 
after evaluation.
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 “Arghavan” by Ahmad Iranikhah

Narration of PoWs
Ahmad Iranikhah is a 

young performer and director. 
He founded Experimental 
Theater Workshop in 1993.

Iranikhah staged works of 
Maliheh Moradi Jafari (his wife) 
in recent years, taking strong 
steps in the theater field. 

“Arghavan” narrates the story 
of a woman who is seeking 
to find writer of novel which is 
similar to her life story.

On the idea of the play, 
Iranikhah said that we work 
together, meaning an idea may 
reach to his mind and his wife 
writes it like that of “The Secret 
of Aquarium of Mr Jean.”

But the idea of “Arghavan” 

occurred to Mrs Moradi herself, 
he added, terming the play 
new.  

Iranikhah believed that the play 
has a mythological structure 
but its difference is the dual 
langue the writer has used. It 
has both formal and colloquial 
language.  

The language is the first thing 
the audience is being attracted 
to the play, he said, adding that 
the other attractive characteristic 
of “Arghavan” is that it happens 
in mansion.

“The writer has thought how to 
tell the story of female prisoners 
of war sweetly for audience not 
to back off.”

21

Iran theater goers know Yaser 
Khaseb for complicated and 
physical structure of his plays. He 
is the director who staged “Mud” 
three years ago in the wintry streets 
of Tehran for street section of the 
Fadjr International Theater.

The play is the guest of the 
28th Fadjr International Theater 
Festival after some changes in 
text and performance.“”Mud” was 
created three years ago in our 
workshop’s rehearsals. We could 
have mud during our outdoor 
rehearsals,” he said, adding that 
the group had to make changes 
during indoor rehearsals.“Most 
theater movements date back to 
my childhood when I did physical 
and spiritual movements,” Khaseb 
said. “Mud” is a physical theater, 

being conveyed to the audience 
only through body movements.

  “Mud” is description of situation 
that a man tries to create a new 
thing, ignoring the fact that his 
creation may finally lead to his 
change. The play tries to depict this 
difficult and complicated physical 
and emotional condition.

The audience would finally 
understand hardships a simple 
labor tolerates to do his job. 

Khaseb has performed the play in 
foreign countries for several times.

He has recently staged “Mud,” 
“Mysterious Gifts” and “Mother Land 
for one month in the United States.

“Mud” was named by Seattle 
Outdoor Theater Festival in 2009 
as the play with the highest number 
of audience. 

“Mud” by Yaser Khaseb

Encounter With Water, 
Earth & Fire

Rasoul  Naqavi  has 
started career as director, 
performer and playwright 
in 1989. A student of 
educational management, 
Naqavi has participated in 
numerous theater festivals 
since 1999. His last play 
“Three Volume” was staged 
in Mowlavi hall recently.   

“Ent rance F i f th ”  is 
participating in panorama 
of Iran theater section. 
It tells the story of an 
urban hero seeking for 
his successor. He tries 
people of the city with the 
assistance of his family. 
The hero finds out that the 
people are not ready yet to 
be his successor.  

“The play moves ahead 

based on the “jealousy” 
theme and pursues 
emotional challenges of 
people,” said the director.

Therefore, the people 
gathering to choose the 
next leader should reach 
belief. The hero, Naqavi 
said, is symbol of a current 
intending to spread justice 
and goodness. 

A group which sees its 
interests at stake creates 
obstacles.

These hurdles cause 
many incidents happen.

“By the way, it is true that 
we have chosen a special 
period of time for narrating 
the story, but the accounts 
do belong to any time,” 
Naqavi noted.

“Entrance Fifth”‌by Rasoul Naqavi

Hero, Searching 
One Not Born
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This creation was inspired by the life of Marie 
Madeleine de Pazzi, holy Florentine  whose written, 
mysticism and spirituality strongly influenced the 
Florence’s XVIIe 

century.
Pazzi describes the life of an inflexible and 

fascinating woman who dedicates completely 
herself in search of God. To reach this goal she 
will have to transcend 

her body, break her faiths, even exceed her 
humanity. No discovery will be possible 

without crossing its physical and moral barriers, 
without achieving this crossing, this 

rite of passage which allows to sublimate the 
nature of the human being. Marie 

Madeleine de Pazzi is the symbol of this search 
of absolute.

In the universe of Pazzi, the verb «to have» was 
definitively banished, only the verb «to be» finds 
its place. Pazzi, a ow ode to the marginality

In 1970, André Pignat, the director of “Pazzi” 
started classical piano at the conservatory and 
jazz. In 1991, he earned a degree in human 
geography and economics at the University of 
Geneva. He became a founding member of 
the Society Interface in 1990. He signed many 
musical creations (Aida 2000, Human Nature 
Co. for Bruno Verdi, bats and the Giants of the 
Mountain for Jacques Gardel, for Liliane Co. 
Hodel, for Jean-Luc Borgeat ... and obviously for 
Company Interface).  Pignat also signs all staged 
Company Interface.

چكيده جشنـــــواره
F e s t i v a l  i n  b r i e f

22

«Petty Dreams» is 
a play about the dream 

of one of Latin-American 
cities; it might be Maracaibo.

According to this dream، 
the city is body dismantles 
and receives from itself life in 
an independent way, artifice 
and humanity. The market of 
it invades the streets in which 
there is everything to sell, like 
the iguanas that a boy loads 
tied one over the other.

The heat is unbearable, which 
does not prevent that there rots 
what it was a dog knock down 
by the cars. In the flat floor, 
million of lids of bottles of beer 
squashed bewilder the taxi 
driver of dark lenses.

There are so many people, 
so many death, so many 
trinket, so many under wears 
in manikins without heads. The 
irrational thing, the opposing 

emotions, the unusual animal, 
the dismantled body, I fly as 
a puppet, tangled in my own 
imagination, a Dummy.

«Petty Dreams», directed 
by FRANCISCO DENIS has 
the National Dance Price of 
Venezuela in 2007.

Denis is the actor and 
theatrical director of Rio Teatro 
Caribe in Venezuela. He 
initiates his studies with the 
group Malayerba of Ecuador 
where it he takes part for six 
years in several plays and 
Latin-American festivals. 

In 1989 he travels to France 
and realizes studies in the 
International School of Theatre 
of Movement Jacques Lecoq. 
After then, Denis joins to the 
company Philippe Genty, 
taking part in several tours 
and international festivals 
about the world until 1994.

In search of God
About «Pazzi» from Swiss

All about a Dummy
About «petty Dreams»
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200 Works Exchanged 
Iran’s first theater marked closed yesterday.
The market hosted international groups from across the world، 

including China, Britain, Poland and Denmark.
International groups were warmly welcomed the market on 

its last day, visiting its 46 pavilions.
The international groups exchanged information with Iranian 

peers during the five-day market. The market served as a venue 
for raising their knowledge of the eastern culture and art.

Contrary to their earlier image of Iran, they expressed surprise 
after watching Iranian works.

Over 200 DVDs were given as a gift to international groups 
visiting 46 pavilions of the market during the past five days.

The market should be valued as a golden opportunity, capable 
of breaking the cultural borders. 

Mohammad Atebbaei, international director of the festival, 
exerted its last-ditch efforts to have a thorough assessment 
of the market. Visitors were asked to fill opinion polls on the 
market. The poll would give organizers a better view of shortfalls 
of the first market.
Farewell Party
A part was held in Hotel Ferdowsi to celebrate closing of the 

first market. It is while the participating groups had requested 
for extension of the market. This, however, was not possible 
due to intense programs of the festival.

Hossein Parsaei, secretary of the festival, put the number of 
requests by international guests for Iranian plays at 100. Final 
decision would be announced when talks were finalized.

Atebbaei said that theater market is  as stage for the country’s 
to move toward independence and privatization.

Publishing center of the 28th Fadjr International Theater 
Festival unveiled 18 books published on the occasion.

Hossein Parsaei, Mohammad Heidari, Javad Afshinnejad, 
Mohammad Hossein Dashtegoli attended the ceremony 
yesterday.

Parsaei, director Dramatic Art Directorate General and 
secretary of the festival, expressed gratitude to Naserbakht, 
director of Namayesh Publishing Office and director of 
publishing center of the festival.

Terming as important conducting researches for 
production of plays in the directorate, Parsaei said that rise 
in practical researches was a positive event for the office.

The secretary expressed his satisfaction over the graphic 
and designs of the cover of these theatrical books.  

“Due heed must be paid to regional dramatists, equipping 
library of City Theater Complex and international field,” 
Parsaei said, calling on Naserbakht that at least four books 
in the international field should be published by his office.

“Contemporary Iran Theater 2010” is a book including 
essays wrote by theater researchers to introduce the 
country’s theater, he said, adding that the book would be 
sent to ITI.

Meanwhile, Naserbakht said that inclination among private 
publishers to publishing theater books is on the rise.

“We tried to publish books on diversified theater subjects,” 
Naserbakht said, adding that improvement in quality of 
books would be targeted this year.

A new generation of Iranian playwrights is emerging 
who are too sensitive toward surrounding environment, 
Naserbakht noted.

Javad Tolami was named as new director of the library of 
City Theater Complex.

Stage and cinema actors Ali Omrani and Reza Kianian watched “Cellar” in Namayesh 
(Theater) House last night.

The play, hailed from southern city of Shiraz, is directed by Nastaran Azad.
Kianian said that works of young artists from other cities should be watched despite 

that the Fadjr theater and film festivals are being held simultaneously, Namayesh 
House Public Relations Office said. 

The two artists expressed satisfaction over play.23
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Iran Art & Culture Fans Bid Farewell to Market 
Theater Market, the Last Day

18 Books Unveiled Kianian Backs Regional Theater
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